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III . J M É N O 

3 Do lexikální kategorie „jméno" patří lexémy, jež se spojují 3 gramémy kategorií 
rodu, čísla a pádu. Rozdíl mezi subkategoriemi „jméno podstatné (substantivum)" 
a „jméno přídavné (adjektivum)" nehraje v indoíránských j. příliš důležitou úlohu. 
Naše výklady o flexi budou platit bez rozdílu pro obě subkategorie, na rozdíly mezi 
nimi bude poukázáno teprve na konci kapitoly (§§38n.). Podrobně bude popsána 
jmenná flexe staroindická, jež odráží vcelku věrně indoíránský stav; dobře, ale 
poněkud fragmentárně je tento stav uchován i v íránských j. (většinu jejich tvarů 
lze na základě hláskových responzí snadno transformovat v tvary staroindické). 
Ve zvláštní části bude stručně načrtnuta geneze ii. jmenné flexe (její indoevropské 
základy — §§ 39n.). 

31 Gramatická kagegorie rodu zahrnuje v indoíránských j. tři gramémy: masku-
linum, femininum a neutrum. Těmto rodovým gramémům neodpovídají samostatné 
morfologické koreláty. Rodové rozdíly jsou zčásti signalizovány kmenovým zakon­
čením: substantiva tříd 7 a 8 jsou pouze feminina, tř. 9 maskulina nebo neutra, 
v ostatních třídách nacházíme substantiva všech tří rodů. Pádovými sufixy je signa­
lizován rozdíl m. : n. v nominativech, akuzativech a vokativech všech čísel; v kl. 
sanekrtu je tento rozdíl signalizován u substantiv 5. a 6. tř. v téměř všech pádech, 
u 6. třídy pak v řadě pádů i rozdíl m. : f. (gramémy rodu se v tomto případě realizují 
spojitě s gramémy pádu a čísla). Velmi často však neobsahuje jmenná forma žádný 
poukaz na gramatický rod: rod se v takových případech projevuje pouze v kongruenci 
přívlastkového adjektiva. Rodový gramem je tudíž inherentní složkou každého 
substantivního lexému a musí být ve slovníku u každého substantivního kmene 
udán (m., f., n.). K přechylování substantiv a k rodu adjektiv srovn. §§ 367, 368, 381. 

32 Gramatická kategorie č í s la zahrnuje tři gramémy: singulár (sg.), plurál (pl.) 
a duál (du.). Duálu se užívá nejen ve spojení s číslovkou ,2', ale také samostatně 
o věcech a osobách, které se normálně vyskytují v páru. Duální forma jména může 
též označovat dvojici skládající se ze dvou nestejných osob (věcí), jež tvoří orga­
nickou jednotu: sti. pitarau neznamená zpravidla ,dva otcové', ale ,otec a matka, 
rodiče' („eliptický duál"). Gramémy čísla nemají samostatné morfologické koreláty, 
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ale realizují se spojitě s gramémy kategorie pádu (pádové morfémy implikují označení 
numeru — §§ 34n.). 

33 Gramatická kategorie p á d u zahrnuje v ii. jazycích osm gramémů: nominativ 
(nom., n.), vokativ (vok., v.), akuzativ (ak.), genitiv (gen., g.), ablativ (abl.), dativ 
(dat., d.), lokativ (lok., 1.) a instrumentál (instr., i.). Funkce jednotlivých pádů 
ve sti. lze stručně popsat takto (rozdíly mezi sti. a íránskými j. jsou nepodstatné, 
takže stačí popsat sti. stav a upozornit na některé rozdíly): 

331 Nominativ funguje jako subjekt nebo jako predikát (§ 82). Formu nominativu 
mají ovšem i určení vázaná k predikátu kongruencí (atribut, „doplněk"); k vazbě 
dvou nominativů srovn. §§332. Nominativ může též stát mimo větnou souvislost 
ve vsuvkách uvádějících pojmenování nějaké osoby nebo věci (v tom případě bývá 
doprovázen substantivem náma nebo částicí iti, příp. oběma současně): tasya duhitá 
Mandáravaťi nama ,jeho dcera jménem M.', vadanty Aparneti (= Aparnd iti) ča tam 
.nazývají ji A.' apod. 

332 Akuzativ má dvě základní funkce: 
a) Objekt a jeho determinanty (atribut, apozice, doplněk) mají nejčastěji formu ak. 
Častá je konstrukce akuzativu s participiem (po slovesech mluvení, smyslového 
vnímání apod. — § 861). Ve vazbě dvou akuzativů (substantiv) po slovesech ,dělat 
někoho něčím, pokládat někoho za něco apod.' zastává druhý akuzativ funkci 
,,doplňku": při transformaci aktivní vazby ve vazbu pasivní (§ 83) se oba akuzativy 
mění v nominativy: Rámam rájánam akarot .učinil R. králem' —>• Rámo rájá krtah 
,R. byl učiněn králem'. Ve vazbě dvou akuzativů po slovesech ,říkat, ptát se' apod. 
zastává naproti tomu druhý akuzativ spíše funkci příslovečného určení („vztahový 
akuzativ"); při transformaci zůstává tento druhý akuzativ beze změny: pathiko 
n aran márgam aprcchat ,poutník se ptal mužů na cestu' -> naráh pathikena margam 
prštah ,muži byli tázáni poutníkem na cestu'. 
b) Příslovečné určení (determinant predikátu); akuzativ je typický směrový pád, 
označuje směr v nejširším smyslu, tedy i směr vývoje (změnu stavu apod.): vanám 
gačóhámah ,jdeme do lesa', vrddhatám gaččhámah ,jdeme do stáří = stárneme' apod. 
Slouží též jako určení času (jak dlouho?): trtn mdsán ,po tři měsíce'. 

3321 Adverbiální akuzativ může být doplněn prepozicemi (postpozicemi — § 724): 
anu, upa, proti, vina, antar(a) aj. 

333 Genitiv funguje především jako akcesorní (závislý) člen nominální grupy 
(genitiv adnominální): 
a) g. posesívní: rájňah prásádah ,králův palác', pitá mama ,můj otec', rathasya 
Sakram ,kolo vozu' apod. 
b) g. látkový: av. ayarýio kahrpa xwaenahe ,s tělem z ušlechtilého kovu' 
c) g. partitivní: ko noh ,kdo z nás', katamo devánám ,který z bohů', šreštho víránám, 

.nejlepší z mužů', šatám dásínam ,sto otrokyň' (§ 47) apod. 
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d) G. podmětný a předmětný vzniká transformací vazeb slovesa s podmětem nebo 
předmětem (§ 85): pituh hamali putrasya ,otcova láska k synovi', putrasya šókat 
,ze žalu nad synem', patane vajrasya ,za letu blesku' apod. 

3331 Genitiv může též fungovat jako určení predikátu (g. adverbální), a to jako: 
e) Objekt (sloves s významem ,vzpomínat si, slitovat se, napodobovat, těšit se, 

dávat, sdělovat' apod.: mama smarati .vzpomíná si na mne', hotur apanayante 
deváh .bohové se těší z obětníka', mitrasya phalam prayačchami ,podávám 
plod příteli' ap. 

f) Agens (sporadicky u gerundiv a participií pt.): bkartd tava neyah ,manžel má být 
tebou odveden', rájňo niveditam ,králem (bylo) oznámeno' apod. 

g) Příslovečné určení času, místa apod.: dírghasya kálasya ,po dlouhý čas' apod. 
Sem patří i tzv. genitiv absolutní (§861). Jako příslovečné určení se genitiv 
spojuje s předložkami (postpozicemi) agre, odkalí, antah, anti, arthe, upari, pasčát, 
paroh aj. — V stpers. převzal genitiv též funkci dativu. 

334 Ablativ funguje jako určení místa (,odkuď), původu, příčiny, po slovesech 
s odlukovým významem apod.: vanad vanám paryatati .putuje od lesa k lesu', 
lebhat krodhah prabhavati ,z žádostivosti povstává hněv', nivrtto margát ,odvrácen 
od cesty', simhasya bhayád dhavámi ,utíkám ze strachu před lvem', čyutah svarájyát 
,zbaven svého království' apod. 0 odlukový význam jde vlastně i u sloves s význa­
mem ,bát se, chránit' apod.: tasyáh sarvam abibhet ,jí se vše bálo', čaurád rákšayati 
,chrání před zlodějem' apod. — Ve spojení s komparativem slouží a. jako výraz 
srovnání: mad dhanyatarah ,bohatší než já' apod. — Příslovečný ablativ se 
spojuje s předložkami (postpozicemi) á, anantaram, rte, parám, prabhrti, bahih, 
vina aj. 

335 Dativ funguje jako nepřímý objekt a jako určení směru v konkrétním i ab­
straktním smyslu (dativ účelový, tzv. dativus commodi — o osobě, k jejímuž pro­
spěchu nebo neprospěchu děj probíhá); přesnou hranici mezi rekčním a adverbiálním 
užitím dativu nelze stanovit. Příklady: mitráya ddnam dehi ,dej příteli dar', vanaya 
pratišlhati .vyráží k lesu', ko mahyam bhágo bhavišyati ,který podíl mi připadne', 
áčaryáya karma karoti ,dělá práci pro učitele', madaya somo ,sóm (je) k opojení', 
upadešo múrkhdnám prakopaya, na šántaye ,poučování (je u) bláznů (k) hněvu, 
nikoli (k) uklidnění' apod. (v obou posledních případech funguje dativ vlastně jako 
predikát!). — V av. funguje dativ též jako agens: pudrwn anyahmái aršánai varštem 
,dítě zplozené jiným mužem' apod. 

336 Lokativ funguje jako určení místa (na otázku ,kde' i ,kam'), času, vztahu 
apod.: udyane nrpo vasati ,král prodlévá v zahradě', ghatas tale pataíi ,hrnec padá 
na zem', šašthe varše .šestého roku', jwe saukhyam ,radost ze života', na éakto 'bhavan 
nivarane ,nebyl schopen (tomu) zabránit' („v zabránění") apod. K tzv. absolutnímu 
lokativu srovn. §861. — Z předložek (postpozicí) se s lok. spojuje zejména antah. 
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337 I n s t r u m e n t á l funguje jednak jako příslovečné určení, jednak jako ageus. 
V prvém případě jde o výrazy (1) doprovázení („sociativ"), (2) rovnosti, podobnosti 
apod., (3) doprovodné okolnosti, způsobu, (4) nástroje, prostředku, (5) příčiny, 
(6) místa, (7) času, (8) ceny aj. Příklady: 
{1) aham tvayá gamišyámi vanám ,půjdu s tebou do lesa', (2) tena tulyah ,rovný 
jemu', (3) jarájlrnair aryjair visati ,jde s údy zesláblými stářím', (4) sastrena nidhanam 
,smrt (způsobená) zbraní', kečit padbhyám hatá gajaih ,někteří (byli) zabiti nohama 
slony', díptyá suryam api tiraskaroti ,leskem předčí i slunce', (5) lajjayá na kimčit 
abhdšata ,ze studu nic neříkala', (6) jagmur viháyasá ,odešli vzduchem', (7) tena 
kalena ,tou dobou', (8) gavám sahasrena vikrintte ,prodává za tisíc krav' apod. 
Příslovečný instrumentál může být doplněn předložkami (postpozicemi) saka, 
sárdkam, vina aj. — Jako agens funguje instrumentál v sti. velmi často, v av. poněkud 
méně, a to v důsledku transformace aktivní vazby v pasivní; srovn. §§ 83n. 

34 Plný počet pádových gramémů (8) má ovšem odpovídající počet morfologických 
korelátů jen v singuláru m. f., a to v av. u všech jmen, v sti. (a v gav.) jen u jmen 
tř. 9. Všude jinde dochází k neutralizacím rozdílů mezi pádovými gramémy: u neuter 
odpovídá gramémům nom., ak. a vok. vždy jeden společný morfém, v singuláru 
sti. jmen (kromě tř. 9) splývá ablativ s genitivem, v plurálu vokativ s nominativem 
a ablativ s dativem, v duálu ak. a vok. s nominativem, lok. s genitivem (jen sti.), 
abl. a instr. s dativem. Na druhé straně se ovšem počet pádových morfémů zvyšuje 
tím, že zároveň označují číslo, příp. i rod (§ 31). 

341 Každý pádový morfém (vl. morfém označující spojitě pád, číslo a příp. i rod) 
má několik alomorfů. Jejich distribuce je řízena kmenovým zakončením (jména 
tř. 1—9 — § 2332), v některých případech je však volná (zejména ve véd. a av.). 
Na druhé straně je distribuce kmenových variant (podob I, II, III) řízena pádovým 
morfémem, jejich subvariant (antevokalické — antekonsooantické) fonemickým 
složením příslušného alomorfů. U jmen tř. 1—4 udáváme proto u každého pádového 
sufixu příslušnou podobu kmene. Podobný postup by byl možný i u jmen tř. 5—7, 
z praktických důvodů však dáváme přednost tradičnímu způsobu popisu jejich 
deklinace: jako alomorfy pádových morfémů udáváme pádové koncovky, jež při­
stupují ke kmeni zbavenému svého charakteristického zakončení (f, i, u, i, ú). 
Totéž platí o jménech tř. 8 a 9 (srovn. § 23327). 

342 V následujícím popisu pádových sufixů budeme uvádět na prvém místě 
rekonstruovanou indoíránskou podobu, dále pak staroindické, avestské a staro-
perské podoby, jež z ní lze odvodit. Některé pádové sufixy vznikly až sekundárně 
v jednotlivých ii. jazycích. Jejich původ bude vysvětlen hned v příslušných odstav­
cích, genezi starých ii. sufixů budou věnovány §§ 39n. 
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343 S ingu lár 

3431 Nominativ m. f. 

tř. *ii. sti. av. stpers. 

1 a, b, c, d S 0 (III) š,0 0 
e,f,g S h (III) š 

2 a, b s 0(11) s 0 
c s 0(III) s 

3 0 0(III) 0 0 
4 0 0 (III) 0 0 
5 á á o, crč 1 a 
6 a iŠ ih ts iš 

b uS uh wš uš 
7 a i i i iy 

b ÚŠ uh uš 
8 á á a á 
9 aS ah 0 a 

Poznámka: 
1 Av. inovace (-arš podle tř. 1, -uš podle tř. 6b). 

3432 Vokativ m. f. 

tř. *ii. sti. av. 

1 0 vok. = nom. | s výjimkou 
typu lc, kde vok. = holá 
forma II) 

2 0 0(11) 
3 0 0(11) 
4 0 0(11) 
5 aiř ah 
6a ai e e, i 

b au 0 0 
7 a i i i 

b u u 
8 ai e e 
9 a a a 

Staroperské formy vokativu sg. nejsou doloženy. 



3433 Akuzativ m. f. 

tř. *ii. stí. av. etpers. 

1 a, b, c, d am am (II, III) am 
e. f, g m m (II) m 

2 am am (II) dm am 
3 a, b, c am am (II) dm am 

d,e am am (III) 9m 
4 a, b am am (III) dm am 

c am am (II) 
5 aram aram drdm aram 
6a im im im 

b um um ům1 um 
7a tm ím ím im 

b um um um 
8 dm dm qm dm 
9 am am &m am 

Poznámka: 1 Sekundární dloužení. 

3434 Nominativ (akuzativ) n. 

tř. *ii. sti. av. stpers. 

1 0 0(1) 0 
2 0 0(1) 0 
3 0 0(1) 0 0 
4 0 0(1) 0 
5 rl 

6 a i i i 
b u u u uv 

9 am am am 

Poznámka: 
1 Neutrum r-kmenů bylo vytvořeno sekundárně (podle tř. 6). 
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3435 Genitiv 

tř. *ii. sti. av. stpers. 

1 aS ah(I) 0 a 
S i , 0i 

2 aS ah(l) 0 
3 aS ah(I) 0 
4 aS ah(I) 0 
5 arŠ arš 

rš2 uh [9T9Š] 
raS [arah] ro ra 

6a aiŠ eh oiš aií 
inoh4 

yaS3 [yak] 
yáh4 

b auš oh duš, aoš auš 
vaS3 [vah] wo 

unah* 
vah4 

7a yáS yáh yá iyá 
b uvaS [uvah] vo 

vah5 

8 áS á 
áyáS6 áyah ayá áyd 

9 asya asya [ahya] ahe ahya 

Poznámky: 
1 Koncovka -S je dochována jen ve zbytcích: véd. dyoh, goh (též kl.) (dyo-, go-), 
gav. -čarzš (čar-), d,9ng (dam-), xw9ng (xwan-) aj.l 
2 Koncovka -r& zřejmě představuje ii. inovaci: vznikla snad úpravou koncovky 
-arŠ podle vzoru běžných genitivů s RS derivačního sufixu. Sti. -uh za -rŠ je prákr-
tismus. 
3 K ii. duplicitě koncovek i- a u-kmenů srovn. § 3921. 
4 Ve sti. se projevila tendence rozlišit u 6. tř. gramatický rod koncovkami: u f. je 
volná variace -eh, -oh ~ -yáh, -vah (tyto koncovky byly přeneseny ze 7. tř.), pro n. 
byly vytvořeny nové formy podle 4. tř. (-in-ah apod.). 
s Sti. (kl.) -vah bylo vytvořeno druhotně podle -yáh; ve véd. a av. se «-kmeny 
skloňují stejně jako kořenová jména tř. le. 
6 Koncovka -áyáS představuje ii. novotvar: vznikla snad „transplantací" koncovky 
7. tř. k á-kmenům (-á-yáS). Starší -áS je doloženo jen ve stopách (ve sti. jen v někte­
rých spřežkách). 
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3436 Ablativ 
li. formu lze rekonstruovat jen u tř. 9: *-át > sti. -át, av. -át, stpers. -á (jinak plnil 
ablativní funkci gen. sg.). V av. (ale ne v gav.) byly analogií vytvořeny ablativní 
formy i u ostatních deklinací: -at (1,2,3,4,5), -oii (6a), -aot (6b), -ayát (8). 

3437 Dativ 

tř. *ii. sti. av. 

1 ai C(I) e, oi 
2 ai e(I) e 
3 ai e(I) e 
4 ai e(I) e 
5 rai re re, rot 

Tne1 

6a ayai aye oyoi 
yai1 [ye] ye 

ine1 

yai2' 
b avai ave ave 

vai2 [ve] ve 
une1 

vai3 

7a yai yai yai 
b vai* uye 

8 áyái áyai ayái 
9 ai áya5 ái 

Poznámky: 
1 Analogické novotvary podle tř. 4, vzniknuvší v rámci tendence odlišit koncevkami 
gramatické rody; srovn. § 3435, pozn. 4. 
2 K duplicitě ii. koncovek 6. tř. srovn. § 3921. 
3 Viz § 3435, pozn. 4. 
* Viz § 3435, pozn. 5. 
5 Sti. novotvar vzniknuvší přidáním postpozice a ke staré dativní formě (srovn. 
§§ 3438, 3446). 
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3438 Lokativ 

tř. *ii. sti. av. stpers. 

1 i t(I) i iyás 

0 0i 
2 i t(I) i, ya* 
3 i .'(I) i iyás 

0 0 
4 i i (II) i 

0 0(11) 0 

5 ar (i) ari ari 
rniA 

6a ái, á2 á a 
au1 

ini* 
yám5 

b áu, á2 au áu, á auvás 

avi3 [avi] 
uni* 
váms 

7a yá yám1 iyá* 
b vám61 

8 áyás áyátri7 aya áyá 
9 ai e e, oi 

aya8 aiyá8 

Poznámky: 
1 V av. jsou uchovány bezsufixové lokativy kořenů na r a m: dvard, dqm aj. 
2 Nejstarší lokativní formy byly patrně bezsufixové s DS kmenového vokálu: 
-ái, -áu ~ -á (§ 1571). Východiskem sti. inovace byla sandhiová varianta -a, spo­
lečná i- a M-kmenům; její existence vedla k úplnému vyrovnání lokativních forem 
obou deklinací: varianta -áu byla přenesena k i-kmenům a vytlačila v kl. sanskrtu 
zcela variantu -á. 
3 Patrně novotvar už ii. data (au + i). 
* Viz § 3435, pozn. 4, § 3437, pozn. 1. 
5 Viz § 3435, pozn. 4, § 3437, pozn. 3. 
« Viz § 3435, pozn. 5, § 3437, pozn. 4. 
7 -m lokativních forem představuje druhotný sti. přídavek (§ 3455 aj.). 
8 Lokativní formy byly záhy spojovány s postpozicí á (§722). Již indoíránského 
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data je toto srůstání u o-kmenů (8. tř.); v íránských jazycích (zejména v stpera.) 
k němu docházelo i u ostatních tříd. 

3439 Instrumentál 

tř. *ii. sti. av. stpers. 

1 a o(I) a á 
2 o 5(1) a 
3 d a(I) a á 
4 d o(I) a á 
5 rá rá ra 

jná1 

6a ina2 

yá2 yá2 

i ro i 
6b und2 

vá2 vá2 va 
u u 

7 a yá yá 
b vá uvd 

8 ayá ayá aya áyd 
á [o] a 

9 ena3 

á [o] a á 

Poznámky: 
1 Viz § 3425, pozn. 4, § 3437, pozn. 1, § 3438, pozn. 4. 
2 Koncovky 6. tř. -ina, -uná představují inovace podle 4. tř. (-in-d). V kl. sanskrtu 
jsou vyhrazeny pro m. a n., starší koncovky -yd, -vá jsou uchovány ve fem. Nej-
starší stav reprezentují -i, -u, kdežto -yá, -vá představují inovace už ii. data. 
3 Sti. koncovka -ena byla přenesena z pronominální flexe (§5216). 
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344 Plurál 

3441 Nominativ (vokativ) m.f. 

tř. *ii. sti. av. stpers. 

1 aS ah (III) 0 
2 aS ah (II) 0 
3 aS ah (II) 0 
4 a, b aS ah (III) 0 

c aS ah (II) 
5 araS arah áro 
6a ayaS ayah ayo 

b avaS avah avo 
7a iyaS1 yáh iya 

íš1 m iš 
b uvaS vah vo 

8 áS áh á á 
[ásá h~\2 ayá3 

9 aS áh á, á á 
ásaS [ásah] áwjw aha 

Poznámky: 
1 Koncovky -(i)yaS, -(u)vaS pocházejí z deklinace neablautových t- a w-kmenú 
(§ 23326); koncovka představuje ii. inovaci podle 8. tř. 
2 Novotvar podle 9. tř. 
3 Novotvar na bazi gen. sg. (§ 3435). 

3442 Akuzativ m. f. 

tř. *ii. sti. av. 

1 aS áh{\) o (as-ča) 
2 aS ah(l) 0 
3 aS ah(l) 0 
4 aS ah(l) 0 
5 (a)raS [rah] aro 

řn &rqš 
řh 

6a inŠ In iš 
ih 

V stpers. jsou 
doloženy jen 
tvary 8. a 9. tř. 
plně odpovídající 
av. formám. 
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Pokračování 

tř. *ii. sti. av. 

b unS un úš 
úh 

7a í(n)Š ih tš 
b ú(n)Š úh úš 

8 áS áh a (ás-čá) 
9 ánS án qs-cá, [dng] 

U 5.—9. tř. odpovídají ii. stavu pouze av. koncovky (§§ 1454, 3942). V sti. došlo 
naproti tomu k rozsáhlým inovacím. Původní je pouze véd. koncovka 5. tř. -rah 
a koncovka 8. tř. -áh (příp. též koncovky 7. tř. -ih, -úh). Zdloužení koncovky 9. tř. 
může být už předindoíránské. Podle dvojice koncovek 9. a 8. tř. -án (m.): -áh (f.) 
byly pak přetvořeny koncovky akuzativu pl. 5. a 6. tř. tak, aby označovaly rodový 
rozdíl (m. -n, f. -h); zároveň došlo k jejich, zdloužení. 

3443 Nominativ (akuzativ) n. 

tř. *ii. sti. av. 

1 i *(II)1 i 
2 i 

0 
i (II) 

0 
3 i 

0 
i (III)l 

0 
4 i i(III) i 

0 [0(111)] 0 
5 0 

řni 
0 

6 a l ra 
tni 

b ú [ů] 
úni 

[Ú] 

9 á [á] 
dni 

a 

V stpers. je doložen 
jen tvar 9. tř. (-ó). 

Poznámka: 1 Přidávání sufixu -i je u sti. jmen tř. 1 (kořenová slova) a 3 doprovázeno 
vkládáním nosového infixu: dharma-bundhi (dharma-budh-), manámsi {maňas-) 
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apod. Jde o inovaci, jejímž východiskem byly tvary tř. 2 a 4 (bharat: bharanti); 
tato inovace zasáhla i tř. 6 a 9, kde byly starší koncovky přetvořeny v -Tni, -dni, 
-dni. 

3444 Genitiv 

tř. *ii. sti. av. stpers. 

1, 2, 3, 4 dm dm (I) qm 
5 rám [arám] 

řnám 
rqm 

6 a yám yqm 
inám Inám inqm 

b vám vqm 
úndm úndm unqm 

7a inám inám inqm 
b úndm úndm unqm úndm 

8 dnám dnám qnqm dnám 
9 dm [9m] 

dnám dnám anqm dnám 

K přetvoření koncovek genitivu pl. jmen tř. 6—9 došlo zřejmě už v ii. období; 
modelem tu byl gen. pl. n-kmenů (4. tř.): podle átmanám (sti. podoba!) vzniklo 
nejdříve bálánám (ó-kmen), dále pak obdobné tvary i-, u-, i-, ú- a a-kmenů. V kL 
sanskrtu byl takto přetvořen dokonce gen. pl. r-kmenů (5. tř.). 

3445 Dativ (ablativ) 

tř. *ii. sti. av. 

1, 2, 3, 4 bhyaS bhyah (I) byo, ivyo, byas-6a 
5 fbhyaS fbhyah dr*byo 
6a ibhyaS ibhyah íbyo 

b ubhyaS ubhyah ubyo 
7a ibhyaS Ibhyah ibyo 

b úbhyaS ubhyah ubyo 
8 dbhyaS ábhyah ábyo 
9 aibhyaS ebhyah a&byo 

Koncovka 9. tř. je přenesena z pronominální deklinace (§ 5215). 
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3446 Lokativ 

tř. *ii. sti. av. stpers. 

1 su, šu su, šu (I) [šu] šva 
2 su Mí (I) [su] 
3 su « í (I) hu, hva 
4 su SU (I) hu, hva 
5 ršu ršu 
6a išu išu 

b ušu ušu ušu 
7 a iŠU išu išu, išva 

b ušu ušu ušu 
8 ásu ásu [áhú] áhva áuvá 
9 aišu ešu aešu aišuvá 

V íránských j. srůstala s lokativní formou postpozice a (srovn. § 3438, pozn. 8). 
Koncovka 9. tř. je přenesena z pronominální deklinace (§ 5215). 

3447 Instrumentál 

tř. *ii. sti. av. stpers. 

1 bhlš bhih (I) biš biš 
2 bhlŠ, IŠ bhih (I) biš, iš 
3 bhlŠ bhih (I) bUš 
4 bhiŠ, iŠ bhih (I) iš 
5 TbhlŠ rbhih afbiš 
6 a ibhiš ibhih 

b ubhiš, víš ubhih *viš 
7a tbhiŠ ibhih 

b ubhiŠ ubhih ubiš 
8 abhiŠ ábhih [abiš] 
9 áiŠ áih áiš 

aibhiŠ [ebhih] aibiš 

Kvantita vokálu sufixu bhiŠ je sporná. Sporné je dále stáří av. sufbcu -iš (srovn. 
§ 3946). Koncovka 9. tř. -aibhiŠ pochází z pronominální dekliacen (§ 5215). 
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345 Duál 

3451 Nominativ (akuzativ, vokativ) m. f. 

*ii. sti. av. 

1 á(u) au, [o] (III) a 
2 á(u) au, [á] (II) a 
3 a, b, c á(u) au, [á] (II) a 

d, e á(u) au, [S] (III) a 
4 a, b, á(u) au, [a] (III) a 

c á(u) au, [S] (II) 
5 árá(u) ara(u) ara 
6 a \ i 

b M ú u 
7a l i, yau i 

b vau 
8 ai e e, oi 
9 á(u) au, [a] a 

V stpers. je doložen jen tvar 
9. tř. (-a). 

Koncovka -au měla už v předindoíránském období dvě sandhiové varianty (§ 1517); 
v av. byla generalizována varianta -a, v kl. sanskrtu -áu, ve véd. jsou doloženy obě 
(častěji -a). Koncovky 7. tř. -yáu, -vau pocházejí z deklinace neablautových t- a M -
kmenů (q 23326). 

3452 Nominativ (akuzativ) n. 

tř. *ii. sti. av. 

1, 2, 3, i X i i 
5 rnl 
6a i [í] ini 

b v% [ví] unl *vi 
9 ai e e 

Sti. (kl.) koncovky -fni, -ini, -uni vznikly analogickou inovací; srovn. § 3436, pozn. i, 
§ 3437, pozn. 1 aj. 

3453 Genitiv 
Zvláštní forma pro gen. du. je pouze v avestě. Koncovka je u tř. 1, 3, 4 -a, u tř. 5 
-ara, u tř. 6b -vá, u tř. 9 -ayá. To ukazuje na ii. *-áS (-aráS, -váS; zakončení -ayáS 
pochází z pronominální deklinace). V sti. zastává funkci genitivu forma lokativu du. 
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3454 Lokativ (v sti. též genitiv) 

tř. *ii. sti. av. 

1, 2, 3, 4 auS oh(I) 
5 rauŠ roh, rnóh 
6a yauŠ yoh, inoh 

b vau(S) voh, unch vo 
7a (i)yauŠ yoh 

b (u)vauŠ voh 
8 ayauŠ ayoh 
9 ayau(š) ayoh ayo 

Dochované av. formy se dají odvodit jen z ii. formy bez -Š. 
Sti. koncovky -jnoh, -inoh, -unoh vznikly inovací v rámci tendence formálně odlišit 
neutrum (§ 3435, pozn. 4, § 3437, pozn. 1, § 3452 aj.). 

3455 Dativ (ablativ, instrumentál) 

tř. *ii. sti. av. 

1 bhyá(m) bhyám (I) bya, byqm 
2 bhyá(m) bhyám (I) bya 
3 bhyá(m) bhydm (I) bya 
4 bhyá(m) bhyám (I) 
5 rbhyá(m) fbhyám ar*bya 
6 a ibhyd(m) ibhyám 

b ubhyá(m) ubhyám ubya 
7a íbhyá(m) íbhyám 

b úohyá(m) úbhyám 
8 ábhyá(m) ábhyám ábya 
9 abhyá(m) ábhyám aefyya, ábya 

Sti. má koncovky s -m, av. (až na jedinou výjimku) bez -m. Dlouhé á v koncovce 
9. tř. je snad analogické podle 8. tř.; av. -aeibya (a stpers. -aibiyá) pochází z prono-
minální deklinace. 

35 Deklinace (paradigmata) 

U jednotlivých tříd (a podtříd) budou uvedena nejprve úplná sti. paradigmata, 
dále pak dochované av. tvary (zpravidla různých jmen); stpers. tvary budou uváděny 
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jen u těch tříd (podtříd), kde z nich lze sestavit aspoň kusé paradigma (tř. 6b, 7a, 
8, 9). Véd. formy uvádíme jen tam, kde se liší od forem kl. sanskrtu; formy gáthového 
dialektu uvádíme v těch případech, kde nejsou doloženy av. formy anebo kde se 
formy obou dialektů výrazně liší. K odlišení véd. a gav. forem užíváme [ ]. U někte­
rých méně důležitých paradigmat neuvádíme duální formy. 

3611 Kořenová jména s konsonantickým zakončením bez alternace (příp. s alternací 
a ~ a) a odvozené kmeny s ř-ovými sufixy (kromě nt) [tř. la, b] 

STI. 

n-v. m. f. dik (dharma-) tvak ráf jmh 
-bhut 

a. k. m. f. diéam -budham tvačam rájam puram 
n-ak. n. -bhut 
g-abl. disah -budhah tvacah rájoh purah 
dat. diše -budhe tvače ráje pure 
lok. diéi -budhi tvači ráji puri 
instr. diéá -budhd tvačá rájá purá 

pl. 

n-v. m. f. diéah -budhah tvacah rájoh purah 
ak. m. f. diéah -budhah tvacah rájah purah 
n-ak. n. -bundhi 
gen. diéam -budham tvačam rájám purám 
d-abl. digbyah -budbhyah tvagbhyah rádbhyah púrbhyáh 
lok. dikšu -bhutsu tvakšu rátsu púršu 
instr. digbhih -budbhih tvagbhih rádbhih púrbhih 

du. 

n-v-a. m. f. diéau -budhau tvaČau rájau purau 
n-a. n. -budhí 
g-1. dišoh -budhóh tvačoh rájoh puroh 
d-abl-i. digbhydm -budbhyám tvagbhyám rádbhyám púrbhyám 
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sg-

n-v. m. f. marut devatdt pát 
a. m. f. marutam devatatam padám 
g-abl. marutah devatátah padah 
dat. maníte devatáte pode 
lok. maruti devatáti padi 
instr. manda devatdtá padá 

pl. 

n-v. m. f. marutah devatátah padah 
ak. m. f. marutah devatátah padah 
gen. marutam devatatam padám 
d-abl. marudbhyah devatádbhyah padbhyah 
lok. marutsu devatátsu patsu 
instr. marudbhih devatádbhih padbhih 

AV. 

n-v. m. f. [váxš] áfš víš [haurvatás] 
ak. m. f. [vácam] ápam pádam [vis&m] haurvatát»m 
n-ak. n. as-ca yá 
gen. [vačó] apo asto viso [haurvatáto] 
abl. ápat vísat iriůyqstátat 
dat. ape -šálde vise [yavaetaite] 
lok. -apaya [pa^i] visi, visya [amaftáHi] 
instr. vaca apa paůa visa [xwaetátá] 

pl. 

n-v. m. f. vaSo ápo [vidó] spáso uxšyqstáto 
ak. m. f. vaco ápo viso uparatáto 
n-ak. n. asti 
gen. vačqm apam astqm visqm vanJititátqm-Óa 
d-abl. vayz^byo alwyo paďbyasča vižibyo 
lok. [nášú] 
instr. vay&biš aza^biš [mazfbiš] 
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du. 

n-ak. m. f. 
n-ak. n. 
gen. 
instr. 

ápa padá nárýia 
uši 
-vafzá 
ušibyá 

am&r3táta 

am&THátá 
am^ťtáibya 

3512 Kořenová jména s alternací (zakončená na r, n, m) [ti. lc] 

sg. STI. AV. VÉD. AV. 

nom. m. f. vrtra-hd [-#] za -dá 
vok. m. f. -han 
ak. m. f. -hanám -jansm [zqm] -dam dvaram 
n-ak. n. sam hvar' 
gen. -ghnah -gno kšmah, dan Z9mo [ddng] huro \p"»ng\ 
abl. -gnat zamat 
dat. -ghne -gne 
lok. -hani, -ghni Mami [dqm] dvar3 

instr. -ghná Hamá, jma 

pl. 

nom. mf. -hanah -jano kšámah zamo 
ak. m. f. -ghnah -jano zamas-ča Q̂ wo] 
gen. -ghnám -gnam damám zamqm-ča [sarzm] 
d-abl. -habhyáh 
lok. -hasu 
instr. -habhih 

3513 Kmeny na aňč (s alternací) [tř. Id) 

sg. STI. 

n-v. m. prái), pratyan. anvan, 
ak. m. práňéam pratyaňčam anvaňčam 
n-ak. n. prak pratyak anvak 
g-abl. práSoh praUčah anúčah 
dat. práče praíiče anuče 
lok. práói pratvái anúči 
instr. prw&á pratíčá anučá 
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pl. 

n-v. m. práňcah pratyaňSah anvaňčáh 
ak. m. prácah pradčah anúčah 
n-ak. n. franci pratyaňči anvanči 
gen. prácám pratičám anúcam 
d-abl. prágbhyah pratyaqbhyáh anvagbhydh 
lok. prákšu pratyakšu anvakšu 
instr. prágbhih pratyagbhih anvagbhih 

du. 

n-ak. m. práňčau pratyaňčau anvaňóau 
n-ak. n. práci pratiči anuói 

g-1- prácoh praticoh anúčoh 
d-abl-i. prágbhyám pratyagbhyám anvagbhyám 

J 

3514 Kořenová jména na i (iy), u (uv) [ti. le] 
STI. AV. 

n-v. dhih bhuh 
• 

viš -druS 
ak. dhiyam bkuvam xšim -drúm 
gen. dhiyah, dhiyáh bhuvah, bhuváh [xšyó] -stvo 
dat. dhiye, dhiyai bhuve, bhuvai 
lok. dhiyi, dhiyám bhuvi, bhuvám 
instr. dhiyá bhuvá MttfO, 

pl. 

n-v. dhiyah bhuvah fryo 
ak. dhiyah bhuvah [-jyo, -jiš] 
gen. dhiyám, dhinám bhuvám, bhunám vayqm 
d-abl. dhibhyah bhubhyah -jihyo 
lok. dhíšu bhúšu 
instr. dhlbhih bhúbhih 

du. 

n-ak. dhiyau bhuvau -frya 
g-1. dhiyoh bhuvoh 
d-abl-i. dhlbhyám bhúbhyám 

Dublety dhiyáh atd. pocházejí ze 7. tř.; srovn. § 357. 
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3515 Kořenová jména s dvojhláskou [tř. lf] 

sg. STI. AV. 

n-v. nauh ráh dyauh gauh [gáué] gduš 
ak. návam ráyam divam gám [gqm] gaom 

[rám] [dyám] 
gen. návah ráyah divah goh [gduš] gaoS 
abl. [dyoh] gaot 
dat. náve ráye dive gave [gavoí] gave 
lok. návi ráyi divi gavi 

[dyavi] 
instr. nává ráyá divá gavá gava 

pl. 

n-v. návah ráyah divah gáváh gávo 
[dyávah] 

ak. návah ráyah divah gáh w 
[ráh] [dyún] 

gen. navám ráyam divám gavám gavqm 
[gemám] 

d-abl. naubhyah rabhyah dyubhyáh gobhyah 
lok. naušu řásu dyušu gošu 
instr. naubhih rabhih dyubhih gobhih gaobUš 

3516 Kořenová jména na á [tř. lg] 

STI. AV. 

n-v. višva-páh pl. -pah sg. -štá 
ak. -pám -pah -štqm 
gen. -pah -pám -štá 
dat. -pe -pábhyah -štái 
lok. •pi -pásu -šti 
instr. -pá -pábhih 
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352 2. třída (kmeny na nt) 

a b c 

nom. bharan dadat dhiman 
vok. m. bharan dodat dhiman [dhimah] 
ak. m. bharantam dadatam dhimantam \ 
n-ak. n. bharat dadat dhimat 
gen. bharatah dadatah dhimatah 
dat. bharate dodáte dhimate 
lok. bharati dadati dhimati 
instr. bharatá dodala dhimatá 

n-v. m. bharantáh dadatah dhímantah 
ak. m. bharatah dadatah dhimatah 
n-ak. n. bharanti dadanti dhimanti 
gen. bharatdm dadatam dhimatdm 
d-abl. bharadbhyah dadadbhyah dhimadbhyah 
lok. bharatsu dadatsu dhimatsu 
instr. bharadbhih dadadbhih dhimadbhih 

n-ak. m. bharantau dadatau dhimantau 
n-ak. n. bharati dadati dhimati 
g-1- bharatah dadatoh dhimatoh 
d-abl-i. bharadbhyám dadadbhyám dhimadbhyám 

AV. 

nom. m. fšuyqs [has] [drzgvá] Pl. hanto [dr&jvanto] 
ak. m. bwzanfom [dragvantem] tbišyanto [dragvato] 
n-ak. n. zastávat miždavan 
gen. b&Pzato [ďragvato] tbišyantqm drvatam 
abl. tbišyantal astvatat 
dat. halte astva{te tbišyanbyo drvaíbyo 
lok. bdr'zaintaya astvanti [fšuyasú] [drdgvasu] 
instr. bWzata [dragvatá] hadbiš [drdgvod3biš] 
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353 3. třída (s-kmeny) 

3531 Kmeny na as, iš, uš [3a, b, c] 

STI. AV. 

n-v-ak. n. manáh havih čakšuh mano 
nom. m. sumanah -mand 
vok. m. sumanah -vačo 
ak. m. sumanasam -manarývsm 
gen. manasah havišah čakšušah [manaň^ho] 
abl. manaíýiat 
dat. manose haviše čakšuše rnanarýie 
lok. maňasi haviši čakšuši [manahi-čá] 
instr. manosa havišá čakšušá [manarýiá] 

pl. 

n-v-ak. n. mandmsi havímši čakšumši mand 
n-v-ak. m. sumanasah -mananjw 
gen. manasám havišam čakšušám qzaiýiqm 
d-abl. manobhyah havirbhyah čakšurbhyah roočdbyo 
lok. manahsu havihšu čakšuhšu qzahu 
instr. manobhih havirbhih čakšurbhih mambíš 

du. 

n-v-ak. n. maňasi haviši čakšuši 
n-v-ak. m. sumanasau [•aočarýiá] 
gen. namarýiá 
lok. (g.) manasoh havišoh čakšušoh 
d-abl-i. manobhyám havirbhyám čakšurbhyám 

Kmeny na iš, uš jsou v avestě doloženy jen několika tvary: nom. sg. n. snaWš, 
gen. sg. hadišas-ča, abl. sg. aťdušat, lok. sg. ví&iši, instr. sg. snat&išá, gen. pl. swoW-
šqm, dat. du. snďMžbya. 
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3532 Primární komparativy (§§ 3822-3), participia perf. akt. (§696) [3 d, e] 
sg. STI. AV. 

nom. m. svádíyán vidván masyá [vidvd, víduš] 
vok. m. svádlyan vidvan [vidvah] 
ak. m. sv&diyámsam vidvámsam [náidyánfem] vídvárýi&m 
n-ak-v. n. svádlyah vidvat masyo 
gen. svádiyasah vidušah naldyánýio vidušo 
abl. daůušat 
dat. svádlyase viduše kasyawhe viduše 
lok. svádíyasi viduši 
instr. svádlyasá vidušá 

pl. 

n-v. m. svádlyámsah vidvámsah masyaiýio vldvdnjio 
ak. m. svádiyasah vidušah 
n-v-ak. n. svádlyámsi vidvámsi valr^iás-ía 
gen. svadiyasám vidušám kasyarýiam vaonušqm 
d-abl. svádtyobhyah vidvadbhyáh 
lok. svádíyahsu vidvatsu zazušu 
instr. svádlyobhih vidvadbhih staoydblš dadužbtš 

du. 

n-v-ak. m. svádlyámsau vidvámsau ásyaiýia 
n-v-ak. n. svádíyasi viduši 

svádlyasoh vidušoh 
d-abl-i svádíyobhyám vidvadbhyám 

854 4. třída (n-kmeny) 

3541 Kmeny na an (man, van) [4 a, b] 

STI. 
sg- a b 

nom. rájá náma átmá parva 
vok. rájan átman 
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ak. rájánam átmánam 
g-abl. rájňah námnah átmanah parvanah 
dat. rájňe námne átmane parvane 
lok. rájňi, rájani námni, námani átmani parvani 
instr. rájňá námná átmaná porvaná 

pl. 

n-v. rájánah námáni átmánah porváni 
ak. rájňah átmanah 
gen. rájňám námnam átmanám parvanám 
d-abl. rájabhyah namabhyah átmabhyah parvabhyah 
lok. rájasu námasu átmasu parvasu 
instr. rájabhih namabhih átmabhih parvabhih 

du. 

n-v-ak. rájánau námrii, námani átmánau parvani 
g-1. rájňoh námnoh átmanoh parvanoh 
d-abl-i. rájabhyám námabhyám átmabhyám parvabhyám 

AV. 

sg. nom. m. f. [urva] [a^ryamá] [ašavá] 
ak. m. [urvqn9m] [ašavandm] 
n-ak. n. nqma 
gen. xšafno rasmano [ašaono] 
abl. ašaonat 
dat. urane [ašaoné] 
lok. ayan ašavanaya 
instr. urana [a^yamná] 

pl. nom. m. f. [urváno] [ašavano] 
ak. m. f. uruno, xšafno ašáuno 
n-ak. n. ayqn-ča nqma ašaoni 
gen. xšafnqm-ča ašaonqm 
d-abl. dámabyo ašavabyo 
lok. xšapohva dámahva 
instr. [námmiš] [ašaoniš] 
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3542 Zvláštní zmínky si zaslouží deklinace substantiva švan-: sg. nom. sti. évá / av. 
spá, ak. svánam j spánvm, dat. sune \ sune, pl. nom. évánah j spáno, gen. éunam j súnqm 
atd. 

3543 Kmeny na in [4c] 
STI. 

nom. m. bali pl. balinah du. balinau 
vok. m. bali 
ak. m. balinam balinah 
n-v-ak. n. bali ballni balini 
gen. balinah balinam balinoh 
dat. baline balibhyah balibhyám 
lok. balini bališu 
instr. balind balibhih 

V avestě nacházíme tento — v sti. nadmíru hojný — typ jen ve stopách. 

3544 Skloňování heteroklit (§ § 233232-3) 

STI. 

sg. nom. 
panťhán 

pumán akši [údhah] 

vok. puman 
ak. panthánam pumámsam 
g-abl. paihah pumsah akšnah [udhnah] 
dat. pathe pumse akšne 
lok. pathi pumsi akš(a)ni [udhan(i)] 
instr. pathá pumsá akšná 

pl. nom. panthanah pumámsah akšlni [akšáni] 
ak. paihah 
gen. patkám pumsám akšnám 
d-abl. pathibhyáh pumbhyah ákMbhyah [akSabhyah] 
lok. pathišu pumsu akšiěu 
instr. pathibhih pumbhih akšibhih [údhabhih] 
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355 5. třída (r-kmeny) 

sg. STI. 

nom. ddtá ddtr pita svasá na 
vok. dotah pitah svasah noh 
ak. dátáram pitaram svasáram naram 
gen. ddtuh ddtrnah pituh svasuh narah 
dat. dátre dátrne pitre svasre nare 
lok. dátar(i) datrni pitar(i) svasar(i) nari 
instr. ddtrá dátrná pitrá svasrá 

pl. 

n-v. dátárah dátrni pitarah svasárah narah 
ak. ddtřn pitfn svasřh nřn 
gen. ddtřndm pitřndm svasřndm nřnám 

[svasrám] [narám] 
d-abl. ddtfbhyáh pitfbhyah svasrbhyáh nrbhyah 
lok. áátfšu pitfšu svasfšu nršu 
insti. ddtrbhih pitfbhih svasrbhih nrbhih 

du. 

n-v-ak. dátárau ddtfni pitarau svasárau nard 

g"l- ddtroh ddtrnoh pitroh svasroh 
d-abl-i. dátfbhydm pitrbhyám svasrbhyám 

sg- AV. 

nom. [dátá] [přó] pita na átarš 
vok. dátan nan átar' 
ak. [dátáram]. pitarsm narvm [átrwn] 
gen. dobro narš [n&ťš] átarš [áůro] 
abl. n&iPt áůrat 
dat. [piůré] nahé [naroi] ďdre 
lok. nalri 
instr. nara důra 
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pl-

nom. dataro pataro [naró] 
ak. \maiarqš-íS\ [naraS] átaro 
gen. strom \dug3drqni\ navám áfhqm 
dat. stor*byo pter*byo wdfbyo 

356 6. třída (Í - a «-kmeny) 

3561 Kmeny na i [6a] 

«g- STI. (kl.) VÉD. AV. 

nom. m. f. kavih matih éuSih ašiš 
vok. m. f. kave mate éuíe aši 
ak. m. f. Jeavim matim suéim [ailm] 
n-ak. n. vári suci [b&ri-óá] 
gen. kaveh mateh várinah sučeh ašoiš 

matyáh aryah 
abl. garoit 
dat. kavaye mataye varine suSaye [axtoyoi] 

matyai bhrtyai 
lok. kavau matau várini šučá gara 

matyám áučau 
instr. kamna matyá váriná šu&l (f.) aši 

éucyá (m. f.) 
éuóiná (m. n.) 

Pl-

n-v. m. f. kavayah matayah šučayah ašayo 
aryah 

ak. m. f. kavín matih éucin (m.) ašlš 
sucíh (f.) 

n-v-ak. n. várini šuči(ni) [ůrí] 
gen. kamnam matinam varínám šucinám gahirvam 
d-abl. kavibhyah matibhyah váribhyah sučibhyah gairibyo 
lok. kavihi matišu várišu éuóišu 
instr. kavibhih matibhih váribhih šuóibhih 
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du. 

n-v-ak. kavi mott váňrii suci [aši-6á] 
kavyoh matyoh várinoh éuSyoh 

d-abl-i. kavibhyám matibhyám váribhyám sučibhyám 

3562 Deklinace substantiv sál zhi- a pati-(ve význ. ,manžel') 

STI. sg- Pl- sg- pl. AV. 

n. sakhá sákháyah patih patayah haxa paHiš 
v. sakhe pate 
ak. sakháyam sakhin patim patin [-haxáim] paHim 

g- sakhyuh sakhínam patyuh patinám [patoiš] 
d. sakhye sákhibhyah patye patibhyáh haše pa*ůe 
1. sakhyau sakhišu patyau patišu 
i. sakhyá sakhibhih patya patibhih haša paHi 

Z plurálních forem je v av. doložen jen nom. haxayo a gen. hašqm-ia. 

3563 Kmeny na u [6b] 
Deklinace v kl. sanskrtu: 

m. f. n. 

eg. nom. sunuh dhenuh madhu 
vok. súno dheno 
ak. sunum dhenum 
g-abl. sunoh dhenoh, dhenváh madhunah 
dat. súnave dhenave, dhenvai madhune 
lok. súnau dhenau, dhenvám madhuni 
instr. sununá dhenvá madhuná 

pl. n-v. súnavah dhenavah madhúni 
ak. sunún dhenuh 
gen. súnunám dhenúnám madhúnám 
d-abl. súnubhyah dhenubhyah madhubhyah 
lok. súnušu dhenušu madhušu 
instr. súnubhih dhenubhih madhubhih 

du. n-v-ak. súnú dhenú madhuni 
g-lok. sňnvoh dhenvoh madhunoh 

d-abl-i. súnubhyám dhenubhyám madhubhyám 
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Deklinace ve véd., av. a stpers.: 
8g- VÉD. AV. STPERS. 

nom. m. f. madhuh vanjiuš Marguš, dahyáuš 
vok. m. f. madlio malnyo 
ak. m. f. niadhum vohúm Margum, dahyáum 
n-v-ak. n. madhu [vohu] paruv 
gen. madhoh (m. f. n.) vatýmíš Kurauš 

madhvah (m. n.) xraůivo 
madhunah (n.) 

abl. vanjiaot 
dat. madhave (m. f. n.) vanhave 

madhve (n.) xraůwe 
madhune (n.) 

lok. madhau (m. f. n.) vaiýiMi Margauv 
madhavi (m. n.) gáůava, dahyáuvá 
madhuni (n.) 

instr. tnadhvá (m. f.) vohu Ufratuvá 
madhuná (m. n.) [xra&ivá] 

pl. 

nom. m. f. madhavah varýiavo dahyáva 
ak. madhun (m.) [vanjiúš-čá] 

madhúh (f.) 
n-ak. n. madhú(ni) vohu-ča 
gen. madhúnám vohunqm, pasvqm parunám, dahyúnam 
d-abl. madhubhyah vatýiubyo • 

lok. madhušu varýiušu dahyušuvd 
instr. madhubhih varyuhíš 

du. 
! 

n-v-ak. m. madhú [vohu] 
n. madhw va/n,uhi 
gen. madhvoh (m. f.) ahvá 
lok. madhunoh (n.) anjivo 
d-abl-i. madhubhyám ahubya 
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357 7. třída (i- a w-kmeny) 

Deklinace v kl. sanskrtu: 

sg. nom. devi stri vadhuh 
vok. devi stri vadhu 
ak. devim striyam, strim vadhum 
g-abl. devyáh striyah vadhváh 
dat. devyai striyai vadhvai 
lok. devyám striyám vadhvám 
instr. devyá striyá vadhvá 

pl. n-v. devyáh striyah vadhvah 
ak.. devih striyah, střih vadhúh 
gen. devinam strinám vadhúnam 
d-abl. devtbhyah stríbhyah vadhúbhyah 
lok. devišu střílu vadhúšu 
instr. devíbhih stríhhih vadhúbhih 

du. n-v-ak. devyau striyau vadhvau 
g-lok. devyoh striyoh vadhvoh 
d-abl-i. dembhyám stribhyám vadhúbhyám 

Deklinace ve védštině a avestě (§ 23326): 

VÉD. AV. 

nom. devi nadih tanúh van,uhi tanuš 
vok. devi nadi tanu vaiyuhi 
ak. devim nad(i)yam tan(u)vam van,uhim [tanmm] 
gen. devyáh nad(i)yah tan(u)váh [varýiuyá] tanvo 
abl. tanvat 
dat. devyai nad(i)ye tan(u)ve [varýiuyái] tanuye 
lok. devyám tan(u)vám tanvi 
instr. devyá nad(i)yá tan(u)vá [vaiýiuyá] tanva 

pl. 

n-v. devih nad(i)yah tan(u)vah [vaiyuhtS] [-tanvó] 
ak. devih nad(i)yah tan(u)vah [vaiyuhiš] tanvo 
gen. devinam nadinám tanúnam vavflihinqm tanunqm 
d-abl. devibhyah nadíbhyah tanúbhyah vaquhibyo tanubyo 
lok. devišu nadišu tanúšu xša&rišu tanušu 
instr. devíbhih nadíbhih tanúbhih hizubiš 
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du. 

n-v-ak. dem nad(i)yá tan(u)vá azí 
g-lok. devyoh nad(i)yoh tan(u)voh 
d-abl-i. devtbhyám nadtbhyám tanúbhyám 

358 8. třída (á-kmeny) 

sg- STI. AV. STPBRS. 

nom. bála [daená] hainá 
vok. bále [daené] 
ak. balám [daenqm] taumám 
gen. báláyáh [daenayá], éiůá taumáyá 
abl. daenayát 
dat. baláyai [daenayái] 
lok. báláyám gaeůe Aduráyá 
instr. bálayá, [bála] [daená, daenayá] framánáyá 

pl. 

n-v. báláh, [bálásah] [daená] stuná 
ak. báláh gaeůá aniyá 
gen. bálanám gaeůánqm -zanánám 
d-abl. balábhyah [daenábyó] 
lok. bálásu [gaeůúhú] gaeůáhva maékauva 
instr. balábhih [daenábiš] 

du. 

n-v-ak. bále urvaHe, [savoi] 
g-lok. balayoh 
d-abl-i. balábhyám vq&wábya 

359 9. třída (a-kmeny) 

mask. STI. AV. STPERS. 

sg. nom. asvah aspo Pársa 
vok. asva ahura martiyá 
ak. ašvam asp&m Pársam 

mašim 
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gen. asvasya aspake Pársahyá 
[ahurahyá] 

abl. ašvát [akát] Pársá 
dat. ašvaya [ahurái] 
lok. aéve aspae-ča Pársaiy 

zastaya dastayá 
instr. aévena [ahurá] Pársá 

[ašva] 

pl. n-v. aéváh amašá martiyá 
[aévásah] aspátýio bagáha 

ak. asván mašyqs-ča martiyá 
[maéymg] 

gen. aévánám aspanqm martiyánám 
[áá&dm] 

d-abl. aévebhyah [dáftaébyo] 
lok. aévešu aspaešu Mádaišuvá 
instr. aévaih [zastáiš] martiyaíbtš 

[asvebhih] 

du. n-v-ak. aévau zasta gauša 
gen. [qsayá] gaušáyá 
lok. ašvayoh [zastayó] 
d-abl-i. ašvábhyám aspaeibya dastaibiyá 

ntr. 

sg. n-v-ak. yugam šyaoůn&m xšagam 
gen. yugasya šyaůnahe 
abl. yugát [šyaoůnát] 
dat. yugáya [šyao&nái] 
lok. yuge šyaoůne 
instr. yugena [yugá] šyaoůna 

pl. n-v-ak. yugáni [yugá] šyaa&na áyadaná 
gen. yttgánám šyao&na/nqm 
d-abl. yugebhyah doi&rábyo 
lok. yugešu [šyacr&naešú] 
instr. yugaih šyaoůnáiš 

[yugebhih] 

du. n-v-ak. yuge miůwalre 
g-lok. yugayoh 
d-abl-i. yugahhyám doiůrábya 



36 Tvoření jmenných kmenů (derivace) 

361 Do tř. 1 patří jednak holé kořeny (kmen = kořen), jednak kmeny tvořené 
sufixy t, d, tát apod. Co se týká kořenových jmen, jde jen z menší části o čistě nomi­
nální kořeny: sti. ap- f., tvač- i., pur- f., go- m.f., hrd- n. aj., av. vis- f., hvar- n., ast-
n., zam- i., náh- m. aj. Většinou jde o slovesné kořeny (§221), fungující bud jako 
nomina actionis (abstrakta, často konkretizovaná), nebo nomina agentis (zpravidla 
jako druhý člen složenin — § 374.13). Nomina actionis: sti. váč- i., dis- f., bhráj- i., 
dhi- {., bhú- f. aj., av. drug- i., gar- f., vardd- f. aj. Nomina agentis: sti. dviš-, ráj- m., 
stubh-, su-vrt-, Vrtra-han-, dharma-budh-, visva-pá- aj.. av. spas- m., mad-, V9r9ř)ra-
-gan-, vohu-varaz- aj. Kořeny končící na i, u, f bývají rozšířeny o sufix t(d): sti. 
visva-ji-t-, stu-t- f., udyama-bhr-t- apod. Některé dvojslabičné kmeny na t, d (ale 
i na jiné souhlásky) jsou neanalyzovatelné: sti. marut- m., éarad- i., napát- m., 
vanij- m. aj. 

3611 Zvláštní skupinu tvoří adjektiva odvozená od předložek příponou aňč: sti. 
pra-afič-, prati-aňč- anu-aňc aj. (označují polohu, světové strany apod.). Od pů­
vodu jde o složeniny s koř. aňč-. 

3612 Sufix tát tvoří sekundární abstrakta (f.): sti. deva-tát-, sarva-tát- aj., av. 
haurva-tát-, amara-tát- aj. 

362 Do 2. třídy patří kmeny tvořené sufixy (a)nt, vant, mant. Adjektiva tvořená 
sufixem (a)nt mají naprostou většinou charakter participií akt. (§ 695); nepartici-
piální útvary jsou např. sti. adjektiva jarant-, brhant-, mahánt- aj., av. fcrazanť-, 
mazant- aj. Velmi produktivní při tvoření sekundárních adjektiv jsou naproti tomu 
sufixy vant a mant; adjektiva jimi tvořená od substantivních kmenů mají význam 
„(bohatě) opatřený něčím": sti. hima-vant-, bala-vant-, guna-vant- aj., av. dragvant-
(drug-), ast-vant-, zasta-vant- aj. Sufix mant původně představoval pouhou variantu 
Bufixu vant (přistupoval ke kmenům na u, uš): sti. pasu-mant-, čakšuš-mant- aj., av. 
madu-mant-, gao-mant- aj. Později přistupuje mant i k jiným kmenům: sti. šň-mant-, 
dhx-mant- aj. 

363 Do 3. třídy patří kmeny tvořené s-ovými sufixy. — Sufix as tvoří nomina 
actionis (n.) se sklonem ke konkretizaci: sti. jan-as-, nam-as-, vač-as-, nabhas- (izol.), 
apas- (izol.), ušas- (f.; izol.) aj., av. man-ah-, raoč-ah-, qz-ah- aj. Tyto kmeny často 
figurují na konci posesívních složenin (sti. su-manas- apod.). Některá ze substantiv 
na as mohou mít i význam činitelských jmen (ve véd. se pak nezřídka liší od abstrakt 
přízvukem — § 369): ápas- X apás-, taras- X taras- aj. — Sufixy iš, uš tvoří nevelký 
počet jmen, zpravidla substantiv n.: sti. kraviš- (izol.), haviš- (hu-), tapuš- (tap-), 
jayuš- (ji-) aj., av. snaiůiš-, gardbuš- aj. — K tvoření primárních komparativů srovn. 
§§ 3822-3, participií perf. akt. § 696. 

100 



364 Do 4. třídy patří kmeny tvořené n-ovými sufixy. Pouhé an shledáváme většinou 
ve starobylých útvarech, zčásti izolovaných: sti. vfšan- m., takš-an- m., av. xšapan-
{., razan- n. aj. — Sufix man tvoří nomina actionis (slovesná abstrakta), zčásti 
konkretizovaná: sti. preman- n. (prl-), karman- n. (kr-), čhad-man- m. aj., av. haxman-
n. (haxi-), maesman-n. (maez-) aj. V menší míře tvoří i činitelská jména: sti. dá-man- m., 
su-sťhá-man- aj., av. airya-man-, aoman- (av-) aj. Izolovaná jsou sti., av. ndman- n., 
sti. aéman-, av. asman- m. aj. — Sufix iman tvoří sekundární abstrakta: sti. kšepiman-
n. (kšipra-), taruniman- n. (taruna-) aj. — Sufix van tvoří činitelská jména (zejména 
ve složeninách): sti. pat-van-, yaj-van-, -ad-van- aj. Dále tvoří sekundární adjektiva: 
sti. magíia-van-, satyá-van- aj., av. aša-van- aj. Izolované jsou sti. kmeny adhvan-
n., plván-, yuvan-, a v. yvan- aj. 

3641 Sufix in je v sti. velmi produktivní. Tvoří: 1. Primární adjektiva (nomina 
agentis), např. yaj-in-, yodhin- (yudh-), vedin- (vid-) aj. 2. Sekundární adjektiva 
(zejména od substantiv 9. třídy) s významem „mající...", např. balin- (bala-), 
sukhin- (sukha-), šatin- (šata-) apod. Podobnou funkci má sufix vin: tejas-vin-, 
medha-vin- a.j 

365 Do 5. třídy patří kmeny tvořené r-ovými sufixy. Pouhé r (ar) je obsaženo jako 
derivační sufix v několika málo substantivech, zejm. příbuzenských termínech: 
sti., av. nar- m., sti. svasr- f. aj. Většina příbuzenských termínů obsahuje sufix tf, 
základ bývá ovšem nejasný: sti. pitf- m., matr- i., duhitr- f., aj., av. p(i)tar-, mátar-, 
dugadar- aj. Velmi produktivní je sufix tr jako prostředek k tvoření činitelských 
jmen: sti. dá-tr- m., srotr- m. (šru-), jan-itr- aj., av. dátar-, zaotar- m. aj. Izolované 
jsou av. kmeny átar- m., star- in. aj. 

366 Do 6. třídy patří jednak {-kmeny, jednak w-kmeny. Pouhé { jako derivační 
sufix se vyskytuje nejčastěji v izolovaných slovech: sti. avi- m.f., giri- f., kavi- m., 
ahi- f., sti., av. pati- m., av. ga{ri-, kavi-, aži- aj. K abstraktům tvořeným tímto 
sufixem patří např. sti. šoči- f. (šuc-), nrti- f. (nrt-), khani- f. (khan-) aj. Nomina 
agentis (adjektiva) se vyskytují zejména ve složeninách: sti. suci-, paíhi-šadi- (sad-) 
aj. — K velmi běžným derivačním sufixům patří ti, tvořící zejména slovesná abstrakta 
(f.): sti. dršti- (drs-), mati- (man-), gati- (gam-), kfti- (kf-), aj., av. ví-dáti- (dá-), 
aiwi-yásti- (yás-), stúiti- (stav-) aj. Dále tvoří ti abstrakta od číslovek: sti. par^cti-
(paňča), saptati- (§ 44) aj. — Sufixy ni, sni tvoří primární útvary různého významu: 
sti. júrni- f. (júrv-), lúrni- (tvar-), a-jlvani- f. (jív-) aj. Izolované je např. sti. agni-
m., páni- m. aj. 

3661 Substantiva tvořená pouhým u jsou z větší části izolovaná: sti. pasu- m. n., 
hanu- m.,jánu- n., daru- n. aj., av. pasu- m., žnu- n., bázu- n. aj. Hojná jsou primární 
adjektiva tvořená tímto sufixem: sti. tanu- (tan-), pum- (pr-), svádu- (svád-), áéu-
(izol.), guru- (izol.) aj., av. vanhu-, pouru- aj. — Sufix tu tvoří (podobně jako ({) 
slovesná abstrakta (srovn. též § 691): sti. gátu- f. (gam-), vástu- n. (vos-) aj., av. 

101 



-xratu- m., ví-dátu- m. (dá-) aj. — Sufixy nu, snu, Hnu tvoří primární útvary různého 
významu: sti. dhenu- f. (dhá-2), kšepnu- f. (Hip-), sunu- m. (su-), jišnu- (ji-), sthásnu-
(sthá-), ročišnu- (ruč-) aj. — Sufix yu tvoří primární substantiva: sti. manyu- m. 
{man-), váyu- m. (vá-) aj., av. manyu- m. aj. Dále tvoří sekundární adjektiva: sti. 
sveda-yu-, mitrá-yu- aj. — Sufix ru tvoří primární adjektiva: sti. bhí-ru-, sad-ru- aj. 

367 Do 7. třídy patří kmeny zakončené n a l a u (výhradně f.). Mnohem hojnější 
jsou í-kmeny. Jak už bylo naznačeno v § 23326, jde tu vlastně o dva typy: kmeny 
zakončené na nealternující í (iy) a kmeny s alternujícím suíixem í ~ yá. Ve véd. 
jsou aspoň zčásti rozlišeny i funkčně: l (iy) bývá v primárních útvarech a slouží 
k přechylování substantiv 9. třídy, kdežto ke tvoření ženských forem adjektiv 
a k přechylování ostatních substantiv sloužilo Ijyá. Z hlediska kl. sanskrtu jde ovšem 
o jediný derivační sufix, jenž tvoří: 1. Primární útvary, často izolované, např. 
ambl-, nadl-, lakšml- apod. 2. Ženské protějšky (názvy žen, samic) k substantivům m. 
všech tříd; jde o nejběžnější přechylovací sufix: devl- (deva-), vrki- (vrhá-), dátrl-
{dátr-), rájňl- (rájan-), naptl- (napdt-) aj. Srovn. též § 368. 3. Ženské tvary adjektiv, 
zejm. konsonantických kmenů (viz §381). Podobná situace je v av.: bumí- (izol.), 
daevl- (daeva-), dáftri- (dátur-), naptl- (napdt-) aj. 

3671 K přechylování substantiv 9. třídy slouží v některých případech zvláštní 
sufixy: Názvy manželek se k vlastním jménům i k některým apelativům nezřídka 
tvoří pomocí sufixů ánl, ini: sti. Varunánl- (Varuna-), ácaryánl- (áčarya-), šrgálinl-
(srgála-) aj. 

3672 Co se týká ú-kmenů, existoval původně jen nealternující typ; deklinace 
s alternací ú ~ vá vznikla až v kl. sanskrtu podle vzoru velmi rozšířeného typu 
na l ~ yá (§ 367). Patří sem nečetné primární útvary: sti. vadhú-, sti., av. tanu-, 
av. hizú- (vesměs izol.) aj. Častěji (zejména ve véd.) slouží ú k vytváření ženských 
tvarů substantiv a adjektiv, především w-kmenových: sti. svaérú- (svasura-), nrtu-
(njtu-) aj. 

368 Do 8. třídy patří kmeny zakončené na á (výhradně f.). Sufix á je obsažen 
v některých primárních útvarech: sti. nindá- (nind-), óintá- (čint-), jará- (jr-), cháyá-
(izol.), kšudhá- (kšudh- i.) aj., av. gdná- (izol.), gardzá- (gam-) aj. K přechylování 
substantiv 9. třídy sloužilo á původně jen v několika izolovaných případech; teprve 
později začíná v této funkci konkurovat sufixu i (§ 367). Srovn. např. sti. asvá-
(aéva-), ajá- (aja-), bála- (bála-) aj., av. aspá- (aspa-) aj. Zato tvoří femininum sufixem 
á naprostá většina a-kmenových adjektiv (§381). Obdobná situace je v a vestě. 

3681 Sufix iká slouží k tvoření deminutiv a k přechylování: kumáriká- (kumára-), 
čandriká- (čandra-), můéiká- (véd. múš-) aj. Fem. na iká stojí často vedle m. na oka 
(§3691): sti. páčiká- (páčaka-) apod. — Sufix tá tvoří sekundární abstrakta: sti. 
deva-tá-, kfšna-tá-, púrna-tá- aj. Odvozeniny od subst. mají někdy význam kolektiv: 
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jana-tá- aj. Paralelní sufix tha je obsažen mj. v primárním útvaru sti. gáthd- (gá-2), 
av. gá&á-. — Sufix na je obsažen v některých primárních subst.: ňrná- (izol.), tjšná-
(trš-), sena-, av. haend- (háy-), daená- (dáy-) aj. — Sufix yá (bez alternace) tvoří 
jednak primární abstrakta, jednak kolektiva: sti. vidyá- (vid-), pari-čaryá- (čar-), 
rathyá- (raťlia-), gavyá- (go-) aj. 

369 Nejhojnější ze všech jsou nomina 9. třídy — o-kmeny (m. nebo n.). Pouhé a je 
obiaženo např. v primárních útvarech sti. jana- m. (jan-), joša- m. (juš-), bhaya- n. 
(bhi-), yuga- n. (yuj-),jwa- (jiv-), priya- (pri-), su-kara- (Jer-), aj., av. gaya- m. (gay-), 
frya- (fráy-), maega- n. aj. (a ovšem i v řadě neanalyzovatelných útvarů: sti. aéva-, 
vrka- apod.). Dva základní typy primárních útvarů — nomina actionis a nomina 
agentir — bývají ve véd. rozlišeny místem přízvuku (§ 1151): vára-jvará- (vf-), 
éša-lešá- (iš-) apod. Přečetná jsou sekundární jména tvořená pouhým a (často 
s dloužením kořenové samohlásky — § 2282): sti. bráhmana- m. (brahman-), jaitra-
n. (jetr-), šata-éárada- (šarád-), támasa- (tamas-), pautra- (putra-), vaira- (mra-) aj., 
av. tdmanjia- (tdmah-), árdzva- n. (srazu-), váiw&ragna- n. (var&dragna-) aj. 

3691 Velmi produktivní jsou v sti. sufixy ka, oka, ika, uka. Primární útvary: sti. 
sloka- m. (éru-), káraka- (kf-), nartaka- m. (nrt-), damšuka- (dams-), anu-gámuka-
(gam-) aj., av. huška- (izol.), mahrka- (mar-) aj. Sekundární odvozeniny tvořené 
těmito sufixy lze v podstatě rozdělit do dvou skupin. Do první z nich patří adjektiva 
(často substantivizovaná) označující příslušnost, vlastnictví, polohu apod.: sti. 
pathaka- m. (pantlum-), kšauma-ka-, dhanuš-ka- m., šarad-ika-, yušmaka- (§ 514) 
aj., av. kulaka-, xšmáka- aj. — Druhou skupinu tvoří případy, kdy tyto sufixy lehce 
(často takřka neznatelně) modifikují význam základního jména: sti. pápa-ka-, 
dúra-ka-, bhartr-ka- m. aj., av. pasu-ka- aj. Některá takováto substantiva mají 
charakter deminutiv: sti. putra-ka- m., ašva-ha- m. aj., av. mašyá-ka-, náiri-kd- aj. 

3692 Sufix ta se vyskytuje téměř výhradně v primárních útvarech: sti. váta- m. 
(vá-), duta- m. (izol.), anta- m. (iz.) aj., av. váta- m., zasta- m. (izol.) aj. Početná 
adjektiva tvořená tímto sufixem mají zpravidla charakter participií préterita (§692); 
jen některá z nich mohou být — vzhledem k svému významu — kvalifikována jako 
samostatná adjektiva, např. sti. šita- (šyá-), éyeta- (izol.) aj. — Sufix ita tvoří sekun­
dární adjektiva: sti. pušpita- (pušpa-), rathita- (ratha-), rogita- (roga-) aj., av. patardta-, 
zairita- aj. 

3693 Sufix tha (atha) tvoří primární jména různého významu: sti. uktha- n. (vač-), 
samgatha- m. (gam-), artha- m. (f-), á-vasatha- n. (vas-) aj., av. uxóa- n. (vak-), vi-či&a-
(kay-) aj. Je rovněž obsažen v některých řadových číslovkách (§ 48). 

3694 Sufix na tvoří především primární jména: sti. yajňa- m. (yaj-), svapna- m. 
(svap-), anna- n. (ad-), varna- n. (izol.), nagna- (izol.), kršna- (iz.) aj., av. yasna- m. 
(yaz-), šyaoůna- n. aj. Primární adjektiva tvořená tímto sufixem mají většinou 
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charakter participií prét. (§ 6922). Jsou též sekundární adjektiva tvořená pomocí na: 
sti. dáru-na-, šmašru-na- aj. Sufix ana tvoří primární jména různého významu: sti. 
janana- m. (jan-), rohana- (ruč-), nasána- n. (vas-), daršana- n. (drš-), vakana- (vah-) 
aj., av. vanhana- n., raocana- n. aj. — Sufix ina tvoří primární i sekundární adjektiva: 
6ti. dakšina- (izol.), malina- (mala-) aj., av. dálina- aj. — Sufix una tvoří primární 
jména různého významu: sti. dharuna- (dhf-), arjuna- (izol.) aj. — Sufix ina tvoří 
početná sekundární adjektiva, označující příslušnost, vztah apod.: sti. mdnasina-
(manas-), eka-grámína- (gráma-), ojasina- (ojas-), ašvina- (ašva-), navina- (nava-) 
aj. — Sufixy tana, tna tvoří adjektiva od primárních adverbií (§ 711): sti. nútana-
(nu), adya-tana- apod. 

3695 Sufix ma tvoří primární jména různého významu: sti. ghar-ma- m. (izol.), 
dharma- m. (dhr-), bhima- (bhi-), sráma- (iz.) aj., av. garama-, aešma- m. (aeš-) aj. 
Dále se s ním (a se sufixem tama) setkáváme v tvarech řadových číslovek (§ 48) 
a v adjektivech označujících polohu (odvozených od předložek): sti. upama- (upá), 
apama- (apa), adhama- (adhi), parama- (pari) aj., av. upama-, apama- aj. — Sufix 
ima tvoří sekundární adjektiva: sti. agrima- (agra-), paščima- (pašča), tulima- (tula-) 
apod. 

3696 Sufix (i)ya je obsažen v neobyčejně velkém počtu jmen. Primární kmeny jím 
tvořené jsou vzácné (hl. ve složeninách): sti. deva-yajya- n. (yaj-), putra-vidya- n. 
(vid-) aj. Primární adjektiva na ya mívají charakter gerundiv (§ 693). Většinou však 
slouží (i)ya k tvoření sekundárních jmen, zejména přídavných (toto ya je snad nej-
běžnější derivační sufix): sti. ašvya- (ašva-), rathya- (ratha-), medhya- (medha-), 
rájya- (ráj-), daivya- (deva-), sahasriya- (sahasra-) aj., av. xšaůrya- (xšafaa-), áhuirya-
(ahura-), gaoya- (gav-), stpers. ndviya- (nau-) aj. Substantiva: sti. důtya- n. (duta-), 
nagnya- n. (nagna-), Kauravya- (patronymikum od Kuru-) aj., av. rnašya- = stpers. 
martiya- = sti. mrtya- m. (mrta-), stpers. Haxámanišiya- (patronymikum k Haxá-
maniš- = ''A%aifi,ávrjg)) apod. 

36961 Sufix íya tvoří sekundární adjektiva označující příslušnost: sti. parvatiya-
(parvata-), bhrátriya- (bhrátr-), svasríya- (svasr-), madiya- (§ 514) apod. — Sufix eya 
tvoří sekundární adjektiva: sti. ásneya- (asrj/asn § 233233), sákheya- (sakhi-) aj. 
Odvozeniny od vlastních jmen mají charakter patronymik, resp. metronymik: sti. 
Sárameya- (Sárama-), Gangeya- (Ga^gá-) aj. — Sufix íya tvoří adjektiva od adverbií 
(předložek): sti. tatra-tya-, paščát-tya-, ni-tya- aj. Primární adjektiva tvořená tímto 
sufixem mají charakter gerundiv (§ 693). 

3697 Sufixy ra, ira, ura slouží zejména ke tvoření primárních jmen: sti. agra- n. 
(izol.), á-khara- n. (khan-), abhra- n. (nabh-as-) aj., av. vazra- n. aj. Početnější jsou 
primární adjektiva tvořená těmito sufixy: sti. kšipra- (kšip-), šukra- (šuč-), liasra-
(has-), chidra- (Shid-), ručira- (ruč-), sthúra-, sthavira- (sthá-) aj., av. ugra- (aogáh-), 
čiůra- (sti. čit-) aj. Sekundární útvary: sti. madhu-ra-, nakha-ra-, aj. — Sufix ara 
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tvoří primární jména (nom. agentis): sti. dravara- (dru-), pat-ara-, bhram-ara- aj 
Dále tvoří ara adjektiva označující polohu (odvozená od adverbií a předložek): sti. 
adfiara- (adhi), apara- (apa) aj. Tutéž funkci má sufix tara (srovn. § 3821): uttara-
(ud), antara- aj. Stejná adjektiva nacházíme i v avestě: apara-, upara-, fratara-, 
antara- aj. 

36971 Sufix (a)tra tvoří primární substantiva — nomina instrumenti, loci apod.: 
sti. Metra- n. (kši-), janitra- n. (jan-), ddlra- n. (dá-2), pavitra- n. (pú-), patatra- n. 
(pat-) aj., av. mqůra- m. (man-), doiůra- n. (dáy-) aj. 

3698 Sufixy la, ala; ila, ula zastávají zčásti stejné funkce jako paralelní sufixy s r 
(představují vlastně jejich fonetické obměny — § 1531), zčásti však mají své vlastní 
specifické funkce. Příklady primárních jmen s ř-ovými sufixy (~ r): sthúla- (sthura-), 
šálila- n. (sarira-), haršula- (hrš-), anila- m. (an-) apod. Sekundární jména: madhu-la-
(madhura-), pattra-la-, váta-la-, vátula- (váta-) aj. V některých případech ovšem l-ové 
sufixy modifikují základní význam jména, zesilují jej nebo zeslabují, tvoří deminu-
tiva, hypokoristické tvary vlastních jmen apod.: eka-la-, yuga-la- n.,jíva-la-, vršala-
(vršan-), éisúla- m. (sisu-), pišaiygila- (pisaqga-), Devila- (hypokor. tvar vl. jména 
Devadatta-) apod. 

3699 Sufix va je obsažen v nečetných primárních útvarech: eva- m. (i-), hrasva-
(hras-), púrva- (izol.) aj. Tvoří též sekundární adjektiva: sti. kesa-va-, aiíji-va- aj., 
av. parma-va- aj. — Sufix tva tvoří sekundární abstrakta: sti. garbha-tva- n., amrta-
-tva- n., sarhtva- n. (předložka sam) apod. 

37 Kompozita (složeniny) 

Vedle lexikálních jednotek obsahujících jediný kořen existují v indoíránských j. 
i složitější jednotky, obsahující dva kořeny (příp. více kořenů) — s l o ž e n i n y (kom­
pozita). Většinou ovšem nepředstavuje jmenná složenina ii. jazyků spojení pouhých 
kořenů, ale skládá se z kmenů (§§ 23n.). První kmen si přitom zpravidla uchovává 
své zakončení (může tu ovšem dojít k jistým změnám podle pravidel větného 
sandhi — §§ 24n.), zato druhý člen někdy mění svou podobu (zejména u posesívních 
složenin — § 375). Od pravých složenin je třeba odlišit tzv. s p ř e ž k y : první člen 
spřežky má pádovou koncovku. Např. divas-pati- ,pán nebes' (dyo-), dásyáh-putra 
,syn otrokyně' (dási-), durád-ágata- ,přišlý z dálky' (důra-) apod. 

371 Kompozicí se vytvářejí nové lexikální jednotky: složeniny (zpravidla dvoj­
členné) nahrazují lexikalizovaná slovní spojení. Tak je tomu ve védštině, avestě 
a staroperštině (podobně i v jiných staroindoevropských jazycích), kdežto v kl. 
sanskrtu je odlišná situace: v sanskrtských textech se setkáváme s velkým množstvím 
složenin (namnoze vícečlenných), kompozice se tu stala do značné míry syntaktickým 
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prostředkem. Bezmála každé slovní spojení (syntagma) lze nahradit složeninou 
vytvořenou ad hoc; srovn. §§ 81n. V některých stylistických oblastech nabývá 
užívání složenin až enormních rozměrů. 

372 Při klasifikaci jmenných složenin hrají úlohu tři kritéria: druh syntaktického 
vztahu mezi členy složeniny, povaha těchto členů a syntaktická funkce kompozita 
jako celku. Na základě prvního kriteria lze jmenné složeniny rozdělit do dvou 
velkých skupin: složeniny koordinační (kopulativní) a subordinační (determinativ-
ní). — Povahou členů rozumíme jejich zařazení do lexikální kategorie nebo sub-
kategorie. Z nich přicházejí v úvahu u jmenných složenin tyto: (1) jméno (kromě 
případů uvedených zvlášť sub 2, 3, 4), (2) slovesné abstraktum, (3) slovesný kořen = 
nomen agentis (§ 361), (4) participium (zejm. participium prét. — § 692), (5) číslovka, 
(6) zájmeno, (7) neohebné slovo (předložky, elementy su-, duš-, a-). — Co se týká 
třetího kritéria, je třeba rozlišovat: (I) složeniny, pro jejichž funkci je směrodatná 
povaha druhého členu (substantivum — adjektivum atd.), (II) složeniny se sub-
stantivním druhým členem, jež fungují jako shodné přívlastky (= adjektiva vy­
jadřující vlastnictví toho, co je označováno odpovídající složeninou I), (III) slože­
niny fungující jako neohebná slova (adverbia). 

373 K o o r d i n a č n í ( k o p u l a t i v n í ) složenina (typ dvandva- v terminologii indic­
kých gramatiků) vzniká spojením dvou nebo několika sémanticky souřadných 
substantiv nebo adjektiv. Celek funguje bud jako substantivum (du., pl., příp. 
sg. n.), nebo jako adjektivum, příp. adverbium. Příklady: artha-dharmau (du.) 
.užitek a právo', vrka-simha-vyághráh (pl.) ,vlci, lvi a tygři', pušpa-phalam (sg. n.) 
,květ a ovoce', krtákrta- ,udělaný a neudělaný (akrta-)', ahar-nišam (adv.) ,ve dne 
a v noci' apod. 

374 Determinativní složeniny tvoří daleko nejpočetnější skupinu. Dělí se dále 
podle povahy členů na devět podskupin, jež označíme kombinacemi číselných znaků 
uvedených v § 372. První člen zpravidla blíže určuje druhý člen (první část složeniny 
zastupuje akcesorní člen syntagmatu, druhá část konstitutivní člen syntagmatu, 
jehož transformací složenina vznikla). 
(11) U kombinací dvou jmenných kmenů je třeba dále rozlišit případy, kdy složenina 

zastupuje pádovou vazbu (subst. s neshodným přívlastkem, adj. s přísl. urče­
ním) [a] a případy, kdy zastupuje vazbu se shodným přívlastkem (první 
člen = adjektivum), apozicí nebo přirovnání [b]. Indičtí gramatikové nazývali 
typ [a] tatpuruša- (zahrnovali do něho ovšem i další druhy determinačních 
složenin), typ [b] karmadliáraya. Příklady: (11a) vanik-putra- ,syn kupce', 
nadí-tira- ,břeh řeky', bliu-pati- ,zeměpán', artha-tršná- ,žádostivost majetku', 
dhányartha- ,majetek získaný za obilí (dhánya-)', pitr-bandhu- ,příbuzný z otcovy 
strany', mása-nicaya- ,zásoba na měsíc' apod. (11b) priya-sakha- ,milý přítel', 
mahá-deva- ,velký bůh', kavi-vira- ,hrdina-věštec', megha-šyáma- ,černý jako 
mraky', úrna-mrdu- ,měkký jako vlna', pita-rakta- ,žlutočervený' ap. U tohoto 
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typu se někdy setkáváme s inverzí členů (první člen je konstitutivní): pitá-maha-
,veleotec = děď, grámántara- ,jiná vesnice (gráma-)', nara-vyághra- ,muž jako 
tygr' apod. 

(12) Tento typ (kdy druhým členem je slovesné abstraktum) se sám o sobě nijak 
neliší od předcházejícího, uvádíme ho však zvlášť, protože právě on bývá 
často produktem transformace syntaktických spojení predikát + objekt apod. 
(§ 88). Např. mitra-lábha- .získávání přátel', soma-piti- ,pití sómu', caura-bhaya-
,strach ze zlodějů', gráma-vása- ,bydlení na vesnici' apod. 

(13) Jako druhý člen složeniny funguje buď holý slovesný kořen nebo kořen se 
sufixy t, a, i apod. (patří sem vlastně jen ty případy, kdy se takovéto nomen 
agentis nevyskytuje jako simplex): dhana-da- ,dávající bohatství' (dá-), veda 
-jňa- ,znalý védů' (jňá-), dharma-vid- ,znalý práva', višva-pá ,vše ochraňující', 
sarva-ji-t- ,vše přemáhající', sukha-kar-a- ,způsobující štěstí' (kr-), gráma-ja-
,narozený na vsi' (jan-), antara-stha- ,stojící uvnitř' apod. Ve véd. se vyskytují 
též inverzní složeniny tohoto typu (prvním členem jsou různé slovesné tvary — 
tyto útvary by mohly patřit do kategorie spřežek — § 37): kšayad-vira- ,ovlá­
dající reky' (Mi-), dáti-vára- ,dávající dary' (dá-) apod. 

(14) Druhým členem složeniny tatpuruša bývá často participium pt.: deva-gupta-
,chráněný bohy', sarpa-dašta- .kousnutý hadem' (dams-), svayam-krta- ^hoto­
vený samotným', svarga-patita-,spadlý z nebe', nikšepa-bhúta- ,v úschově byvší' 
apod. 

(15) Složeniny s číslovkou jsou poměrně časté: go-vimsali-,dvacet krav', rupaka-éala-
,sto rupií' apod. 

(51) Složeniny s číslovkou jako prvním členem (ďvigu-) mívají kolektivní význam: 
tri-loka- ,trojsvětí', šad-aha- ,šestidení' (ahar-) apod. 

(61) V sti. může být prvním členem složeniny i zájmenný kořen: mad-vacas- ,mé 
slovo', asmat-putra- ,náš syn', tad-dvára- ,jeho dvéře' apod. 

(71) Prvním členem složeniny může být též předložka, adverbium ap.: adhi-pati-
,vrchní vládce', nir-jiva- ,bez života', purah-sara- ,napřed jdoucí', tathá-bhúta-
,takový' apod. — Sem patří též početná skupina složenin, jejichž první částí 
jsou morfy su- ,dobře', duš- ,špatně', a-\an- ,ne, bez' (jako samostatná slova se 
tyto elementy nevyskytují!): su-vira- dobrý rek', su-mrtyu- ,dobrá smrť, 
su-krta- ,dobře udělaný', dur-jana- ,zlý člověk', duh-saha- ,nesnesitelný' (sah-), 
a-bháva- .nebytí' (bhú-), a-rakšitr- ,neochraňující', an-apatya- ,bezdětnosť apod. 

375 Téměř každá determinativní složenina se substantivním koncovým členem 
může být použita jako shodný přívlastek, vyjadřující „vlastnictví" toho, co je 
označováno determinativní složeninou (poses ívn í složeniny). Přitom ve většině 
případů nedochází k žádné morfologické úpravě, jen někdy přistupují sufixy in 
(§ 3641), ka (§ 3691) nebo pod. (k tvoření feminina srovn. § 381). Indičtí gramatikové 
nazývali tyto složeniny bahuvňhi-. Příklady: 
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(11a II) hasti-páda- ,mající nohy slona' (hostin-), pumsa-rúpa- ,mající podobu 
člověka', danda-páni- ,mající hůl v ruce', pati-kama- ,mající touhu po 
manželovi = toužící po m.', Indra-satru- ,mající Indru nepřítelem' apod. 

(11b II) bahu-vrihi- .mající mnoho rýže', mahátman- ,velkodušný', ugra-báhu-
,mající silné paže', rúpavad-bharya- ,mající krásnou manželku' (bharyá-), 
mahormin- ,mající velké vlny' (úrma-), éúra-putra- .mající syny-hrdiny', 
tapo-dhana- ,ten, jehož bohatstvím je pokání' (topas-) apod. (nejčastější 
typ posesívních složenin!). 

(41II) Produkt transformace vztažných vět s predikátem vyjadřujícím ukončený 
minulý děj představují posesívní složeniny s participiem prét. na prvém 
místě: ukta-vákya- ,mající vysloveno slovo = ten, jenž vyslovil (vač-) 
slovo', hata-strl-,mající zabitou ženu = ten, jenž zabil (han-) ženu', gatdyuš-
,mající prošlý (gata-) věk (áyuš-) = zemřelý', datta-dTŠti- ,mající daný 
pohled = s upřeným pohledem', práhjšta-manas- ,mající rozradovanou 
mysl = zaradovav se (hrš-)' apod. 

(51 II) dvi-pad- .dvojnohý', šata-dvara- .stobranný' apod. 
(61II) tad-anta- .mající toto jako konec = tímto končící' 
(71II) nir-bhaya- .jsoucí bez bázně', aty-anta- ,sahající až ku konci', adho-mukha-

,mající obličej (sklopený) dolů', sa-phala-,(jsoucí) s plody', su-manas-,mající 
dobrou mysl', dur-bala- ,mající špatnou silu = slabý', a-bala- ,nemající 
sílu' apod. 

3751 Posesívní složeniny se subst. ádi(ka)- a prabhrta- (,počátek') znamenají 
,x a jiní': (devá) indrádayah,(bohové) mající počátek u Indry = Indra a jiní (bohové)'. 
Složeniny s mátra- (,míra') naopak znamenají ,jen x': šabda-nwtra- .mající jen 
(jedno) slovo' apod. 

376 Za a d v e r b i á l n í složeniny v širším smyslu (§ 71) bývají pokládány otřelé 
pádové tvary determinativních složenin: su-čiram .dlouho', sama-kdlam .současně' 
apod. Koncovým členem takovýchto složenin bývá velmi často akuzativ nebo 
lokativ substantiva artha-: rakšdrtham .kvůli hlídání', tadarthe .kvůli tomu' apod. — 
Zvláštní skupinu tvoří adverbiální složeniny avyayibháva- (71 III): indeklinabile + 
jmenný jmen + sufix am (může event. chybět). Např.: pratyaham .denně' (prati + 
ahar-), sakopam .zlostně' (sam + kopa-), niškaratiam (nih + karana-) bez důvodu' 
apod. Prvním členem takovéto složeniny mohou být též adverbia yathá ,jak', yávat 
,dokud', yatra ,kde' apod.: yathá-kámam ,podle přání', yávaj-jivam' ,po celý život' 
apod. 

377 Jak už bylo uvedeno v § 371, vytváří kl. sanskrt složeniny neomezené délky 
(jsou doloženy složeniny dvaceti- i vícečlenné). S výjimkou složenin dvandva (§ 373) 
jsou však i tyto vícečlenné složeniny budovány na binárním principu: trojčlenná 
složenina je vlastně spojení složeniny dvojčlenné s jednoduchým jménem, čtyřčlenná 
složenina představuje spojení dvou dvojčlenných nebo pod. Příklady: 
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hasta-pada-kantlm-bhušana- ,ozdoba (bhúšana-) rukou (hosta-), 
I nohou (páda-) a krku (kantha-)' 

sarad-abhra-čČháya-sadrša- ,podobající se (sadrša-) stínu (ČJiáya-) pod-

l 
l 

zimních (éarad-) mraků (abhra-)' 

krodha-andha-ločana- ,mající oči (ločana-) slepé (andKa-) hněvem 
! •—]- j (krodha-)' 

indivara-dala-prabhá-óaura-cakšuš- ,oko (čakšuš-) — zloděj (čaura-) lesku (prabhá-) 
listů (dala-) lotosu (indivara-) = oko lesk­
noucí se jako listy lotosu' 

I 

378 V í r á n s k ý c h j. je přibližně stejný stav jako ve védštině. 

Několik příkladů: 
11a vis-paHi- ,pán vsi', ri3r3-bar3zah- výška muže', gavo-stana- ,kravská stáj' 
11b pdr3no-mán,ha- ,plný měsíc', uštra-daenu- ,velbloud-samice' 
13 vanhaz-dáh- .dávající dobro', ašava-jan- .zabíjející spravedlivé' 
14 ahura-dáta- ,stvořený Ahurou', mazdaoxta- .řečený Mazdou' 
15 dri-pada- .trojkročí' 
71 hu-kar"ta- .dobře udělaný', fra-bda- ,přední část nohy' (pod-) 
11a II naňe-manah- ,s mužnou myslí', bázuš-aojah- ,s odvahou v pažích' 
11b II dar'go-bázu- ,dlouhoruký' 
41II uzg9T°pto-drafša- ,mající rozvinuté prapory' 
51II hazan,ra-gaoša- ,mající 1000 uší' 
61II hvá-vastra-, ,mající vlastní šať 
71II a-xwafna- ,bez spánku', hvaspa- (stpers. uvaspa-) ,mající dobré koně', duz-

daena- ,mající špatné svědomí', nida-sndWiš- ,mající zbraň obrácenou dolů', 
uz-dahyu- ,mimo krajinu' 

38 Adjektiva 

Rozdíl mezi jménem podstatným a přídavným je v ii. jazycích velmi malý (§ 3). 
Minimální je zejména rozdíl sémantický (a s ním souvisící rozdíly v syntaktických 
funkcích): prakticky každé adjektivum může nabýt charakter substantiva a každé 
substantivum-nomen agentis může naopak fungovat jako adjektivum. Většina 
derivačních sufixů, uvedených v §§ 36n., tvoří bez rozdílu substantiva i adjektiva. — 
Znatelnější jsou rozdíly v gramatické oblasti. U obou slovních druhů se uplatňují 
tytéž gramatické kategorie, ale poněkud odchylným způsobem. Spojování adjektiv-
ních lexémů s morfémy kategorií rodu, čísla a pádu je záležitost čistě formální (tyto 
morfémy fungují jako nástroj gramatické shody (§§8n.). Gramémům pádu a čísla 
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přitom odpovídají tytéž morfémy jako u substantiv (§§ 34n.). V případě gramatické 
kategorie rodu to však platí jen o gramémech m. a n. (tam, kde je takovýto rozdíl 
u substantiv, označuje se analogickým způsobem i u adjektiv); zato rozdíl mezi 
gramémy m. a n. na jedné straně a gramémem f. na druhé straně je u adjektiv 
obvykle signalizován derivačním sufixem. 

381 Tvoření feminina sti. adjektiv: (B — posesívní složeniny, 
A — ostatní adjektiva): 

A 
m. n. f. 

B 
m. n. f. 

a á 
l (adj. označující barvy) 

i i, i 
u u,ú (véd.) 

w (kl.) 
X ň 
C Cl 

a á,i (bez pravidla) 
i i 
u u 
n ni 
ostatní souhlásky 

Podobný stav je — pokud lze z dochovaných textů soudit — v avestě. 

382 Vedle tvoření zvláštních forem pro f. se u adjektiv setkáváme ještě s jiným 
pravidelně se opakujícím derivačním procesem — k o m p a r a c í (stupňováním). 
Zpravidla se rozlišuje dvojí způsob stupňování adjektiv: pravidelné a nepravidelné. 

3821 0 derivaci od základního adjektiva („pozitivu") jde vlastně jen v případě 
pravidelného stupňování: komparativ a superlativ se tvoří od kmene pozitivu. 
K tvoření takovýchto („sekundárních") komparativů a superlativů slouží sufixy 
tara a tama; 

sti. priya- — priyatara- — priyatama-
bhagavant- — bhagavattara- — bhagavattama-
balin- — balitara- — baliíama-

3822 Tvoření „primárních" komparativů a superlativů spočívá v přidávání sufixů 
(Vjyas (§ 3532) a ištha ke kořenu; přiřazení těchto tvarů k určitému adjektivu („pozi­
tivu") je tedy vlastně gramatická konvence. Nejčastěji se tyto komparativy a super­
lativy přiřazují k pozitivům tvořeným derivačními sufixy u (§ 3661) a ra (§ 3697): 
svádu svádiyas svádištha-, guru garlyas garištha-, kšipra kšepiyas-
— kšepištha-, kšudra- •—• kšodíyas kšodištha-, mahňnt mahlyas mahištha-, 
dlrgha—-drághlyas drághištha-, nava nav(i)yas navištha- aj. V pozdějším 
jazyce se ovšem objevují i sekundární formy tohoto typu (tvořené od adjektivních 
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nebo dokonce substantivních kmenů): kršna kršníyas-, dharmin dharmi&ha-
apod. 

3823 Stejně se tvoří komparativy 

(sekund.) aka-
ašaojah-

(prim.) mazant-
vavfm-
ásu-

39 Geneze indoíránské deklinace 

Jak už bylo ukázáno v §§ 3-3455, zdědily dochované ii. jazyky (sti., av., stpers.) 
systémy gramémů (gramatické kategorie jména) a jim odpovídajících afixů v pod­
statě z indoíránského prajazyka. Tento indoíránský systém nyní srovnáme se 
jmennými systémy jiných ide. jazyků a pokusíme se načrtnout — aspoň v hrubých 
rysech — jeho genezi. 

391 Systém tří rodů (§ 31) zřejmě existoval už v ide. období (má jej také řečtina, 
latina, germánské j. , slovanské j. atd.), zdá se však, že v rané fázi vývoje ide. jazyků 
se rozlišovaly pouze dva rody: životný a neživotný (takový stav vykazuje hetitština). 
Teprve později se životný rod rozštěpil na m. a f. Tím vysvětlíme mj. skutečnost, 
že pádovým sufixem byl v ii. signalizován jen rozdíl mezi rodem životným (m. f.) 
a neživotným (n.), a to jen v některých pádech (nom., ak.); ženský rod byl naproti 
tomu signalizován jen derivačním sufixem (a to nedůsledně — §§ 367-8, 381). — Vý­
vojem prošla rovněž kategorie numeru. Chybění duálu v tak starobylých jazycích 
jako je hetitština a latina nasvědčuje tomu, že duál existoval v období ide. spole­
čenství pouze v zárodečné formě a plně paradigmatizován byl patrně jen ve východo-
indoevropských dialektech. Spojité označování čísla a pádu je prastaré: již od 
samých začátků ide. deklinace byly obě kategorie označovány společným sufixem 
(§ 32). — Co se týká samotné kategorie pádu, můžeme soudit, že některé z osmi 
indoíránských pádů byly paradigmatizovány teprve v době po odštěpení řečtiny od 
východoindoevropského nářečního celku. Pro ide. období lze s jistotou rekonstruovat 
jen „gramatické" pády (nom., gen., ak.), dále dativ a vokativ, kdežto ostatní („lo­
kální") pády existovaly patrně jen v zárodcích jako neparadigmatické (adverbiální) 
formy. 

392 Alomorfy pádových sufixů (§§ 341n.) měly z největší části už v indoíránštině 
fonemické podoby odpovídající podobám sti., av. a stpers. (jen malá část jich vznikla 
až později). Vznik alomorfismu můžeme klást ještě do ide. období; jeho hlavní 
příčinou je fúze, tj. splývání kmenového zakončení s vlastní pádovou příponou 

a superlativy v avesté: 

— akatara- — akat&ma-
— ašaojastara ašaojastama-
— mazyah- — mazišta-
— vahyah- — vahišta-
— ásyáh- — ásišta- apod. 
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(posunutí morfologické hranice). K takovéto fúzi nedocházelo u kmenů zakončených 
souhláskou, resp. nealternujícím i, ú: pádové koncovky ii. jmen tř. 1-3 v podstatě 
odpovídají indoevropským pádovým příponám. Totéž platí z největší části o koncov­
kách ii. tříd 4 a 5: pouze v nom. sg. in. (f.) a v nom.-ak. pl. n. tu došlo už v ide. 
období k fúzi kmenového zakončení a pádové přípony (§§ 3931, 3943), v indo-
íránštině pak změna # > a (§ 1533) vedla ke ztrátě kmenového zakončení n i v dal­
ších pádech, jejichž přípona začínala .souhláskou (dat. pl., lok. pl., instr. pl., dat. du). 
Přichýlení deklinace r-kmenů (5. tř.) k deklinaci i- a w-knienů (6. tř.) je naproti tomu 
teprve indického data (§§3442, 3444 aj.). — Souhláskové kmeny všech typů jsou 
vedle ii. dobře uchovány v řečtině, latině (3. deklinace) a hetitštině; v germánských j. 
jsou živé jen w-kmeny („slabá deklinace"). V baltských a slovanských j . jsou ze 
souhláskové deklinace uchovány jen trosky (jen některé typy a jen část pádových 
forem). 

3921 Ke skutečné fúzi nedošlo ve velkém rozsahu vlastně ani u i- a w-kmenů 
(6. tř.): většinu pádových koncovek tu lze ještě i v jejich doložené podobě segmen­
tovat — rozdělit na kmenové zakončení a pádový sufix. Dublety některých pádo­
vých koncovek vznikly tím, že zde vlastně splynuly dva typy: kmeny na i ~ ei, 
u ~ eu (alternující) a kmeny na i (y) a u (w) (nealternující — většinou n.). První 
typ zcela převládl, druhý se uchoval jen ve stopách (v ii., ř. a het.). Distribuce ablau-
tových variant (i\ei, ujeu) je ovšem jiná než u souhláskových kmenů (tř. 1—5): 
plný stupeň (ei, eu) je zde ve vok. sg., gen. sg., dat. sg., lok. sg. (?) a nom. pl. m. (f.), 
v ostatních pádech je oslabený stupeň (i, u). 

3922 Ve větším rozsahu nastala fúze u l\yá a á-kmenů (7. a 8. tř.); w-kmeny naproti 
tomu patří od původu k souhláskové deklinaci (1. tř.; §§ 23326, 3435, pozn. 5 aj.). 
Kmenový vokál a je patrně třeba interpretovat jako spojení krátkého vokálu (e/o) 
s laryngálou (§ 1561): eH > á, yeH > yá, iH > i, y°H > yá. Vlastní ó-kmeny 
(7. tř.) jsou bez alternace (krátké á ve vok. sg. vzniklo patrně sekundárně — § 3932), 
ř/yá-kmeny mají PS v gen. sg., dat. sg., lok. sg., instr. sg. (?) a nom. pl., v ostatních 
pádech RS. Pádové sufixy začínající samohláskou splývaly patrně už v ide. období 
s kmenovým a (= eH2) : á + es > ás, a + ei > ái apod. V indoíránštině však byly 
tyto stažené koncovky zčásti nahrazeny novými koncovkami, vzniknuvšími „narou­
bováním" koncovek yó-kmenů na koncové á: -áyás atd. (§§ 3435n.). 

3923 Nejvíce se od ostatních typů liší deklinace jmen 9. třídy. Jde o ide. o-kmeny, 
jejichž o podléhalo pouze kvalitativnímu ablautu (~ e, ale to je jednoznačně doloženo 
pouze formou vokativu sg.). Zvláštní koncovky této třídy vznikly zčásti fúzí kon­
cového o s pádovými sufixy (o + es > os apod.), zčásti přenesením z deklinace 
ukazovacích zájmen (-osyo apod.). Docházelo též k vzájemnému působení o-kmenové 
a a-kmenové deklinace (v ř. a lat.: nom. pl. má -ai podle -oi apod.). 

3924 V pozdějším vývoji ide. jazyků se stávají o-kmeny (m., n.) a á-kmeny (f.) 

112 



hlavními deklinačními typy. Vedle nich ustupují do pozadí nejen souhláskové kmeny 
(§ 392), ale i i- a M-kmeny: již v ř. splynuly se souhláskovými kmeny (3. deklinace), 
v latině splynuly i-kmeny se souhláskovými kmeny (3. deklinace), w-kmeny jsou 
ještě uchovány jako samostatná deklinace (4.), ale později splývají s o-kmeny 
(2. deklinace). Podobně je tomu v germánských a slovanských j. (w-kmeny jsou 
v stšl. ještě zachovány jako samostatný typ, později však splývají s o-kmeny, 
z t-kmenů se do nových slovanských j. zachovala jako samostatný typ jen feminina 
atd.). 

393 P á d o v é sufixy sg. 

3931 Nominativ m. f. 

tř. *ii. ř. lat. got. lit. stsl. *ide. 

1—2 S £ s s s 

3 0 0 0 

4 0 0 0 0 0 0 w 
5 a er, or ar é, uo i ěr(s), or(s) 
6 a iS IQ is s is b is 

b uŠ VQ US US US US 

7a i ta i i i % 

8 á a, rj a a a a á 
9 aS ° í US as t os 

Dvojí způsob tvoření nominativu sg. m. f. má svůj původ v ide. období. Původní 
distribuce alomorfů s, 0 byla ovšem jiná: nulový alomorf byl původně jen u části 
fem. (á- a ř-kmeny), kdežto ostatní životná jména měla v nom. sg. -s. Tato původní 
distribuce byla narušena ještě v ide. období změnami -ers > -ěr, -ens > -ěn apod. 
(§ 1562), v sti. pak zjednodušením koncových souhláskových skupin u tř. 1—3 
(§ 1453). 

3932 Vokativ m. f. 
Tuto funkci zastávala v ide. období bezafixová forma jména. Nejlépe je tento stav 
zachován u vokalických kmenů: 
6a: ii. -ai = lit. -ie = stsl. -i (*-ei) 
6b: ii. -au = got. -au = lit. -au = stsl. -u (*-ou) 
9: ii. -a = ř. -e = lat. -e = got. 0 = lit. -e = stsl. -e (*-e). — U n- a r-kmenů (4, 5) 

se rozdíl mezi nominativem (-s) a vokativem (0) změnil už v ide. období v rozdíl 
kvantity kmenové samohlásky (§ 1562): -ěn, -ěr: -ěn, -ěr. Tento stav je uchován v ii. 
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a ř., kdežto jinde vykonává vokativní funkci nom. sg. Situace u n- a r-kmeuů byla 
patrně východiskem už ide. inovace u a-kmenů (8), kde ii., ř., balt. a sl. shodně 
ukazují na -á (> sl. -o). V ii. byla ovšem tato forma rozšířena o částici -i (-ai). 
U kmenů zakončených okluzívou (1, 2) nemá vok. téměř nikde zvláštní formu. 

3933 Akuzativ m. f. 

tř. *ii. ř. lat. got. lit. stsl. *ide. 

am a em 0 i b m 
5 aram eqa, oqa (o)rem ar eri erb erm 
6a im IV im 0 i b im 
6b um vv um u 7> um 
8 ám av, t]v am a Q ám 
9 am ov um 0 Ti om 

Ide. sufix měl dvě varianty: antekonsonantickou rri a antevokalickou m. Ii. -am 
tříd 1—5 snad vzniklo kontaminací obou (-tri > -a) nebo představuje (třetí) va­
riantu °m. 

3944 Nominativ-akuzativ n. 
Jako nom. (ak., vok.) sg. neuter fungovala v ide. období holá forma jména. Zvláště 
dobře je to patrné u jmen tř. 6: ii. -i, -u = ř. -i, -v = lat. -e, -ú. Pouze o-kmeny (9) 
mají „sufix" -m: ii. -am = ř. -ov = lat. -um. V sl. a zčásti i v balt. však tento sufix 
chybí: stsl. -o. 

3945 Genitiv 

tř. *ii. X. lat. got. lit. stsl. *ide. 

1—4 aS o? is s s e es, os, s 
5 arŠ, raS, rŠ (o)oog (o)ris rs ers ere res, ers 
6a aiš, yaS eog, IOQ is ais ies i eis 

b auŠ, vaS eog, vog ús aus aus u ous 
7a yáS tág jos ios ? yás 
8 áS a;, r}s ás, ae os os y ás 
9 asya OLO, OV i is 0 a ? 

Ide. sufix genitivu sg. měl tři ablautové varianty: es ~ os ~ s. Distribuce prvých 
dvou je nejasná (ř. ukazuje na -os, lat., balt. a sl. na -es); -s je typické pro tř. 6 
(-ei-s, -ou-s), ve stopách je uchováno také u souhláskových kmenů (1,5 — § 3435). 
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U á-kmenů (7, 8) je nejasné, zda koncovka obsahuje -es nebo -s. Ide. koncovku 
gen. sg. o-kmenů (9) nelze rekonstruovat: východoindoevropské j . mají zakončení 
*-osyo, převzaté z pronominální flexe (§ 5213), podobně germ. (*-eso). K balt. a slov. 
srovn. § 3936. 

3936 Ablativ 
Ablativ sg. má zvláštní formu pouze v ii., ital. a het. Přímá souvislost je pouze mezi 
formami abl. sg. o-kmenů v ii. a lat.: -át = stlát, -od (lat. -o). V balt. a sl. slouží tato 
forma jako gen. sg. (lit. -o, sl. -a). Ablativní formy ostatních deklinací v av. a lat. 
vznikly sekundárně. 

3937 Dativ 
Ide. sufix bývá rekonstruován v podobě *-ei; na tuto podobu přímo ukazují sufixy 
souhláskové deklinace v ii. (*-ai), lat. (-Í) a sl. (-i). Dále je toto -ei obsaženo v kon­
covkách i- a w-kmenů v ii. (*-ay-ai, *-av-ai), lat. (-1, -ui) a sl. (-i, -ovi), jakož i v kon­
covce o-kmenů v ii. (*-ái) a ř. (-OJ = o + ei). Ř. má jinak v dat. sg. -i (§ 3938), germ. 
a balt. tvary připouštějí různou interpretaci. Jednotnou ide. koncovku lze rekon­
struovat pro á-kmeny (-ái = á + ei nebo á + i); v ii. byla tato koncovka přetvořena 
(„reduplikací" — ái + ái nebo podle yá-kmenů). 

3938 Lokativ 
Jako paradigmatická forma je doložen pouze v ii., balt. a sl., jednotlivé lokativní 
formy jsou i v lat. a ř. Souhlásková deklinace má v ii. sufix -i; ten je obsažen i v kon­
covkách á- a o-kmenů: *-ái (sl. -ě, lit. -oj-e, ii. -áy-á— § 3438) a *-oi (ii. *-ai, stsl. 
-ě, lat. -i v domt apod.). Vedle toho jsou bezsufixové formy lokativu sg. u souhlásko­
vých kmenů (§ 3438) a u i- a w-kmenů (sti. -au = stsl. -u apod.). Není vyloučeno, 
že tyto formy obsahují sufix -H (§ 3939). Obojí formy nacházíme i ve funkci dat. sg. 
(§ 3937): ř., germ., balt. Oba pády (dat., lok.) byly v ide. období zřejmě teprve ve 
stavu zrodu, k jejich paradigmatizaci došlo až v jednotlivých ide. dialektech. 

3939 Instrumentál 
Také tento pád byl v ide. období zřejmě ve stavu zrodu. Jako paradigmatická forma 
je doložen v ii., het., balt. a sl. Shodují se však pouze ii. a balt. formy o-kmenů: 
sti. -á, lit. -u (dále sthn. -u a snad i lat. -5, ale to může být několikerého původu) 
< *-5 = oH. Vlastním pádovým sufixem bylo patrně -H, na něž ukazuje také 
ii. -i, -ú (6) < -iH, -uH. Všechny ostatní ii. koncovky vznikly přenesením koncovky 
9. třídy -á; ta nakonec vytlačila i původní koncovky 6. tř. (v kl. sanskrtu). Kon­
covka 8. tř. -ayá patrně pochází z pronominální deklinace. 
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894 P á d o v é sufixy pl. 

3941 Nominativ (vokativ) m. f. 

tř. *ii. ř. lat. got. lit. stsl. *ide. 

1—4 aS ££ (*) s s e es 
5 áraS ogeg (orěs) ers ere ejores 
6a ayaS eis, teg ěs eis ys bje eyes 
6b avaS eig, ves ÚS jus US ove owes 
7a (ÍŠ) ( « ) jós ios ik) yds 
8 dS (a.) (ae) os os y as 
9 áS, ásaS Ol i os ai i os, oi 

Ide. sufix byl *-es; derivační přípona vykazuje vždy PS! U á - a o-kmenů došlo ke 
kontrakci, do deklinace o-kmenů však zřejmě ještě v ide. období pronikla zájmenná 
koncovka *-oi (§5215). Ii. *-ásaS vzniklo „reduplikací" sufixu (-ás-as). 

3942 Akuzativ m. f. 

tř. *ii. ř. lat. got. lit. stsl. *ide. 

1—4 aS as ěs uns is i ms 
6a inŠ t? ís ins is i ims 
6b unŠ vvg ús uns US y ums 
8 áS as as ós as y á(m)s 
9 ánS ovg ós ans US y oms 

Sufbc lze nejlépe rekonstruovat v podobě ms (kdežto v původním ns sykavka záhy 
odpadla — § 1562). Toto ms se ještě v ide. období vyvíjelo trojím způsobem: po 
krátké samohlásce dalo ns, po souhlásce QS, kdežto po dlouhé samohlásce (vlastně 
po H) nosovka vypadla. Takto vzniklé koncovky se dále vyvíjely podle hláskových 
zákonů jednotlivých ide. jazyků. Délka samohlásky v ii. *-ánS je patrně analogická 
podle tř. 8. 

3943 Nominativ (akuzativ) n. 
Společnou ide. formu lze rekonstruovat pouze pro o-kmeny (9): ii. -d, lat. -a, got. -a, 
stsl. -a < *-á = o + H2. Sufix Hi je obsažen též v ii. koncovkách i- a w-kmenů 
(-i, -ú) a ve zdánlivě bezsufixových tvarech n- a r-kmenů (véd. brahmá[ri], namá\n\ 
aj.; -á[n] < -onH, § 1562). Sufix -i souhláskových kmenů reprezentuje patrně 
(C)°H (tradiční psaní -9, § 2283; > ř. -a). 
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3944 Genitiv 
Ide. sufix rekonstruujeme v podobě *-om: ii. -dm, i. -<ov, sthn. -o, lit. -if, (< *-om), 
lat. -um, stsl. -t (< *-dm). Koncovky vokalických deklinací se značně různí; značným 
dílem představují novotvary (ii. -dnám— §3444, lat. -drum, -orum apod.). 

3947 Dativ (ablativ) 
Společný ide. sufix nelze rekonstruovat. Indoíránskému -bhyaS stojí nejblíže lat. 
-bus a stir. -b; germ., balt. a sl. mají obdobně tvořené sufixy s m (got. -m, lit. -ms, 
-mus, stsl. -mT>). Ii. sufix snad vznikl přetvořením sufixu instr. pl. (§ 3946): bhi + a 
+ s. Vše ukazuje, že příslušné pády byly v ide. období teprve ve stavu zrodu. 

3946 Intrumentál 
li . sufix -bhiŠ má protějšek pouze v ř. -<pi (mykén. -pi); formy tvořené tímto sufixem 
jsou ovšem v kl. ř. neparadigmatické. Balt. a sl. mají obdobně stavěné sufixy s m: 
lit. -mis, stsl. -mi < *-mts. Třetí paralelní sufix Hi je snad skryt v koncovce instr. pl. 
o-kmenů (ii. -áiš, lit. -ais, stsl. -y [?], ř. -oig, lat. -is < *-ois = o + Hi + s; v ř. a lat. 
jde o dativní formy, zastávající též funkci instr.), jakož i v av. formách s pouhým -iš 
(§ 3447). 

3947 Lokativ 
li. sufix -su (-šu) má přesný protějšek v sl. -clvb (-ST>) a v stlit. -su (v současné lit. 
je -se). Ostatní ide. j. nemají pro lok. pl. zvláštní formu. Podobný sufix -ai tvoří 
v ř. dativ pl. 

395 P á d o v é sufixy du. 

3951 Nominativ (akuzativ, vokativ) m. f. 
Společnou ide. koncovku lze rekonstruovat především pro o-kmeny (9): ii. -a(u), 
i. -a), lit. -u, stsl. -a < *-o(u) (§ 1571) = o + Hi. Element H3 je obsažen také 
v koncovkách i- a u-kmenů: ii. -i, -ú, lit. -i, -u, stsl. -i, -y < *-i, *-u = i + H3, 
u + Hi. Souhláskové kmeny mají v ii. -d(u), převzaté z deklinace o-kmenů, v ř. je 
naproti tomu -e nejasného původu (patrně ř. novotvar), a-kmeny mají v nom. du. 
zakončení *-ai (nebo *-oi), převzaté nejspíše z tvaru číslovky 2 (§412) (ii. -ai, lit. 
-i, stsl. -e). 

3952 Nominativ (akuzativ) n. 
Ii. sufix -i má protějšek jen v sl. -i (stsl. oči apod.). S kmenovým o splynulo toto i 
v koncovku *-oi (ii. -ai, stsl. -ě). 

3953 Lokativ, genitiv 
li. -auŠ (-ayauŠ je z pronominální deklinace) má protějšek v sl. -u (< *-ous). V sti. 
funguje tato forma zároveň jako gen. du.; v av. má gen. du. zvláštní formu s kon­
covkou -á < *-áS (snad nom. du. na -á(u) + genitivní S). 
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3954 Dativ (ablativ, instrumentál) 
li . sufix vznikl nejspíše přetvořením sufixu dat. pl. (§3945): -aS (nom. pl.): -á(u) 
(nom. du.) = -bhyaS (dat. pl.): -bhyá (dat. du.). Koncové -m představuje druhotný 
přídavek. 

396 Co se týká rozdílu mezi substantivy a adjektivy, uchovávají ii. jazyky 
v podstatě ještě ide. stav, kdy takového rozdílu vůbec nebylo. Změny proti tomuto 
původnímu stavu jsou dány zejména paradigmatizací jistých odvozenin od základ­
ního adjektiva — tvarů feminina, komparativu a superlativu. 

3961 Jak již bylo naznačeno v § 391, rozlišovaly ide. jazyky původně jen rod 
životný a neživotný. Stopy tohoto původního stavu jsou nejlépe uchovány (nehle-
díme-li k archaické hetitštině) ve skloňování adjektiv v latině, kde se u adjektiv III. 
deklinace nerozlišuje mužský a ženský rod (rozlišování nominativu m. a f. u tzv. 
trojvýchodných adjektiv je zjevně sekundární). V sti. je toto původní nerozlišování 
uchováno zejména u adjektivních složenin typu bahuvňhi, ale také u nesložených 
adjektiv i- a w-kmenů. Řečtina vykazuje v jistém ohledu archaičtější stav než ii. 
jazyky (má dvojvýchodná adjektiva o-kmenová, nevytváří zvláštní formu f. u pri­
márních komparativu apod.), v jiném zase pokročilejší. Důsledně se rozlišuje m. a f. 
např. u litevských adjektiv. — Rozlišování m. a f. začalo patrně u adjektiv typu 
lat. novus a um, který je hojně doložen ve všech hlavních ide. jazycích. Femininní 
forma tu byla vlastně vytvořena přidáním elementu H (ejo + H2 > á — srovn. 
§ 1561). Stejným způsobem mohlo být tvořeno femininum i k i- a w-kmenům, jak 
o tom svědčí véd. a av. tvary w-feminina adjektiv w-kmenových (§ 381). Záhy však 
pronikl do oblasti adjektiv sufix i\yá, sloužící původně jen k přechylování substantiv 
(vznikl snad kontaminací sufixů iH a aH). Zatímco v ii. koexistuje tento nový 
způsob s pozůstatky staršího stavu (zejména u w-kmenů, kde je zčásti uchováno 
původní nerozlišování m. a f. a zčásti přežívá vedle nového způsobu tvoření f. ještě 
způsob starší), došlo v jiných ide. jazycích k unifikaci způsobu tvoření f. u jednotli­
vých typů adjektiv. 

3962 Se s t u p ň o v á n í m adjektiv se setkáváme ve většině ide. jazyků, značné 
rozdíly v tvoření komparačních forem (jakož i chybění komparace v het.) však 
nasvědčují tomu, že k paradigmatizací těchto forem došlo teprve samostatně v jednot­
livých ide. větvích. Dvojí způsob komparace v ii. jazycích má přesnou obdobu v ř.: 
větší část komparativu a superlativů představuje odvozeniny od základní formy 
{„pozitivu"), menší část původně samostatná adjektiva intenzivního významu, 
přiřazená později k jinému adjektivu od stejného kořene (ale někdy i od jiného 
kořene) jako gradus comparationis. Jistý počet takovýchto primárních komparativu 
a superlativů existuje ovšem i v jiných ide. jazycích („nepravidelné stupňování"), 
ale v ii. a ř. se primární komparace liší od sekundární také svými sufixy (kdežto 
jinde jsou jednotné komparační sufixy pro všechna adjektiva). 
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39621 Sti. (ii.) sufix sekundárních komparativů tara má přesnou obdobu v ř. -TEQOQ 

(ocxpánegog, ,moudřejší' apod.). Jinde je tento sufix doložen pouze v neparadigma-
tických formách adjektivních i substantivních: lat. dexter, inter-ior, matertera, uter, 
got. hwapar, lit. katras, stsl. koteryi, jutro aj. Superlativní sufix tama je paradigma-
tický pouze v ii. jazycích. Odpovídá mu lat. -timus (< H°mó) v ultimus, intimus 
apod. (got. aftuma aj.). Srovn. § 3695. 

39622 Jako východisko sti. komparativního sufixu (l)yas lze rekonstruovat ide. 
yos/yes/is, doložené ve všech hlavních ide. jazycích. V nerozšířené podobě se tento 
sufix vedle ii. vyskytuje ještě v latině (ior < ios), zčásti i v řečtině (ak. sg. m. fié^co < 
*meg-yos-a) a ve slovanštině (stsl. bolje < *bol-yos, .nibnje < *min-yos apod.). V ř. 
(ve většině tvarů), germánštině a litevštině je rozšířen o další sufix n-ový: ř. -IOV- < is 
+ on (?), got. -izan- < is + on, lit. -esnis < yes + ni. K deklinaci srovn. § 3532. 
Původ i předcházejícího před vlastním komparativním sufixem ve většině sti. tvarů 
je nejasný; sufixovou podobu *iyos shledáváme ještě v ř. (vedle pouhého *yos 
a *iyos), kdežto v av. a lat. je doloženo pouze *yos. 

39623 Sti. sufix primárních superlativů ištha má obdobu v ř. -IOTOQ (menší část 
superlativů) a v got. -ists (všechny superlativy). Jde snad o kombinaci komparativ­
ního is se sufixem to (k aspiraci srovn. § 1432). Srovn. např.: ř. ágiarog, iXá%iaxoz 
(= sti. laghištha), ijdiarog (= sti. svadištha-), got. hardists (nhn. der harteste), 
sthn. dunisto (= sti. taništha-) apod. 
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